
�

Évolène: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► ÉvolèneF  

EvoleneF_Abreuvoir 21014, 36020, 51635 
l vˈatsø lø bˈeːv%n o buʎ  
Les vaches elles boivent æ la fontaine*.  
*[buʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601);2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 39; 
FB 1960: 96). 


EvoleneF_AcheterImp1 52632, 52630  
d ˈatrɔ vjaːz atstˈaʋɔ lø ʒ œχˈoʊvɛ e lɛ martʃjˈ/s k faʒˈã l 
pɔrt a pˈɔrt  ə
Autrefois j’achetais les balais chez les marchands que 
faisaient le porte à porte.


EvoleneF_AcheterImp2 52230, 52210  
kə t t atstˈavʏ syː kãn t avˈiː d arzˈ4  
Que tu t’achetais-tu quand tu avais d’argent?


EvoleneF_AcheterImp3f 21010, 33051, 23034, 21014, 
21013, 33010, 52310, 36200 
lʏ mˈɪ mˈaʁ ɡrˈʊʃɐ l atstˈavə pa l vøʃjˈurə - l l koʒˈek jɛ 
mˈima  
La mienne grand-mère elle achetait pas les habits .. elle les 
cousait ELLE-même.


EvoleneF_AcheterImp3i 33202, 52443 
d ˈatrœ vˈaz ɲuŋ aᵗstˈavə lɔ frɔmˈaz lɔ fæʒˈ tɥᶢs mˈiːmɔ  
Autrefois personne achetait le fromage nous le faisions tous 
nous-mêmes.


EvoleneF_AcheterImp4 31030, 31031, 52410, 52130 
kan ˈɪrɔː zʋˈna n atsʏtˈɪŋ tre p dɛ tse  
Quand j’étais jeune nous achetions très peu de viande.


EvoleneF_AcheterImp5 21022, 52510, 71320 
kɛː atsʏtˈi vo u martʃʲˈa d abᶦtˈydə  
Que achetiez-vous au marché d’habitude?


EvoleneF_AcheterImp6 21014, 36051, 52602, 52430 
ʏ mj parˈ4s atsɛtˈavF pa lɛ tsambˈt - n avˈŋ dɛː pwɛʃ mˈimɔ  
Les miens parents achetaient pas les jambons* .. nous 
avions DE porcs mêmes. 
*[tsambˈt] cf. tsambèta n.f. ‘gigot de porc’ (FQ 1989: 196). 

EvoleneF_AcheterImpRefl 52602 
lʏ mʊn atstˈaʊn lø bot e lɔ kɔrdˈæ  
Les gens (litt. le monde) achetaient les chaussures chez le 
cordonnier.


EvoleneF_AcheterImpRefl+ 36200, 42310, 51344, 52443, 
42311, 42315 
lɛ faʒˈŋ fˈeːrə ʃ məʒˈøːra n alˈiŋ e lɔ kɔrdɔɲˈɛ nɔ pr4ʒˈe la 
məʒˈøra - pɔ nɔ faʒˈɪŋ fˈeɹə lø bˈtɛ - jɔ kɐ l dɛʁˈi pa də bˈɔtɛ 
k m a fe ʃʏ məʒˈøra mjɔ ɡro paʁ - j ɛs ʏː - peː karˈantə wɛt 
karˈantə nu  
Nous les faisions faire sur mesure nous allions chez le 
cordonnier il nous prenait la mesure .. puis nous faisions 
faire les souliers .. moi quand la dernière paire DE souliers 
que m’a fait sur mesure mon grand-père .. cela a été (litt. il 
est eu) .. vers quarante-huit quarante neuf.


EvoleneF_AcheterPres1 31030, 31031, 51110 
j atsˈtə lɔ lasˈe  la ltrˈik  
J’achète le lait à la (litt. en la) laiterie.


EvoleneF_AcheterPres1+ 36200, 51110 
le atsˈt lɛː - lɛ tˈatsœ 4 la kkajrˈik doʊ vlˈaz de ʒ ʋdˈer  
Je les achète les .. les clous en la quincaillerie du village des 
Haudères. 

EvoleneF_AcheterPres1neg 31010, 51605 
wɛ lʏ ɡr%m partʃˈa de mund atsˈɛtõ lɔ lasˈe n a lʏtʏrˈik mɑ pɑ 
jo  
Oui la (plus) grande partie de gens achètent le lait en la 
laiterie mais pas moi.


EvoleneF_AcheterPres2 32020, 71330 
ɑʊ atsˈɛtø sy lo bˈuːʁɔ 
Où achètes-tu le beurre?


EvoleneF_AcheterPres3f+ 33050 
jɛː l atsˈɛtɛ l pˈëʏvr ɛ la ʃa ʊ maɡæzˈn dʊ vlˈaẓ  
ELLE elle achète le poivre et le sel au magasin du village. 

EvoleneF_AcheterPres3m 21012, 21013 
t l mMd atsˈɛt lɔ paŋ e l bɔlOjˈə  
Tout le monde achète le pain chez le boulanger.


EvoleneF_AcheterPres5 51510, 35020, 71330 
v atstˈas ˈaʋᶷ lɔ ʃavˈF  
Vous achetez où le savon? 

EvoleneF_AcheterPres6 51605, 36200 
l ʒ awˈijə p tsᵏsɔnˈaː l fmˈølɛ lɛ lɛʒ atsˈɛtɔn ʊ maɡæzˈŋ 
dʊ vRlˈaẓɔ  
Les aiguilles pour tricoter les femmes elles les achètent au 
magasin du village. 

EvoleneF_Age 11200 
j e ʃɔʃ%tɕ un an  
J’ai soixante et un ans.


EvoleneF_AllerFComp1 51151, 51150, 31020, 41110 
j veʒ alˈa t də ʃᶣit  səʎˈi  
Je vais aller tout de suite au cellier.


EvoleneF_AllerFutur6 36050, 53620, 53610, 36051, 51370 
laː ʃnãna kʏ vʏ i udrˈœn tɥiᵏs  martʃʲˈa  
La semaine que vient ils iront tous au marché.
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EvoleneF_AllerImp3 37010 
d ˈatrɔ viˈaːzʏ n alˈav M mulˈin p mˈudɹə lɔ bla  
Autrefois on allait au moulin pour moudre le blé.


EvoleneF_AllerPComp1 42310, 42311, 21022, 42315 
jɛr aprˈɪ mjz ʃe ʒʊʃ ɔɡ f  
Hier après-midi j’ai été (litt. je suis eue) au foin. 

EvoleneF_AllerPComp2f 32030, 42310, 42311, 42315, 
51230 
ʒʏʎˈæn aw t ɪ sʏ ʒuUʃ  
Julienne, où as-tu été (litt. tu es-tu eue)?


EvoleneF_AllerPComp2m 32020, 51230 
ˈaw t e sʏ ʒuk? 
Où tu as-tu été (litt. tu es-tu eu)?


EvoleneF_AllerPComp3f 33051, 42310, 51342, 51344, 
42311, 42315, 51340 
weɪ mætˈ l  ʒˈuʃɑː  ɡrɲˈɪ  
Aujourd’hui matin elle a été (litt. elle est eue) au grenier.


EvoleneF_AllerPComp3m 42310, 33061, 51344, 42311, 
42315, 51340 
dɛʋˈan aʃˈeː j ø ʒuk ː -  kafˈe  
Avant hier soir il a été (litt. il est eu) au .. au café. 

EvoleneF_AllerPComp6f 42310, 36021, 42311, 42315 
aʃˈe lː ʃF ʒuᶢʃ a la mˈɛʃ  ɐ
Hier soir elles ont été (litt. elles sont eues) à la messe.


EvoleneF_AllerPres1 51151, 51150 
jɔ veʒ a la mMtˈaɲᵊ  
Je vais à l’alpage.


EvoleneF_AllerPres2 32020  
tɕø va ʊ majˈ  
Tu vas au mayen.


EvoleneF_AllerPres3m 33040  
jø vaː  la ẓo  
Il va à la forêt.


EvoleneF_AllerPres4 51470, 51460 
n alˈɛŋ  tsã 
Nous allons au champ.


EvoleneF_AllerPres5 51535, 35020, 35030 
alˈɑs s lʊ mədʏsˈ  
Vous allez chez le medecin. 

EvoleneF_AllerPres6f 21014, 36020, 41222, 41220, 41221 
l van ɛrʒjˈ lə fluᶢʃ  ʃœmːʃˈr  
Elles vont arroser les fleurs au cimetière.


EvoleneF_AllerPres6m 51660, 36030, 36031 
jʏ van a la vnẽᵑs  ɐ
Ils vont à la vendange.


EvoleneF_Appelle 11100 
j e nɔF lysˈiə tsʏvrˈi  
J’ai nom Lucie Chevrier.


EvoleneF_ArriveAlpage 21020, 71220 
a læ fˈiŋə n aʁˈʊœ ʃuk ɐ la mMtˈaɲ  ə
À la fin, on arrive en haut à l’alpage.


EvoleneF_Arroser 51350, 41222, 41220, 41221 
kæ ɪ fe tsaːtɕ ʏ f ɹʒjˈ l kurtˈy  
Quand il fait chaud, il faut arroser le jardin.


EvoleneF_Bailler 51175, 71400, 51120 
jɔ bˈaːj paskˈː ʃe laɲˈajɪ  
Je bâille parce que je suis fatiguée.


EvoleneF_BasLaine 52610, 36050 
d atr vjˈaːz l tsʊsˈFʃ iran 4 lˈaŋna  
Autrefois les bas étaient en laine.


EvoleneF_Bequilles 33040  
j mɑːrtʃ aw dø krɔʃ  
Il marche avec les béquilles.


EvoleneF_Bouillon 41230 
ʊ buiˈɔŋ pɔ bajˈ bM ɡuʃ F pʊ mɛtr ø n ɔʃˈɛt a la mwalᵄ - ɑ la 
mjˈɔla  
Au bouillon, pour donner bon goût, on peut mettre un petit 
os à la moëlle .. à la moëlle.


EvoleneF_Bras 21014, 33061 
lʏ bebˈeː u løː lø lʏ pʏtˈiːk j a l brɛs ɡraʃlˈ4s  
Le bébé ou le.. le le petit il a les bras potelés (rire).


EvoleneF_Carillon 51342, 21064, 51344, 51340 
na j a pa dœ - vrɛmˈ% dɛ kaʁijˈF na - n 4 dø kjˈosːə mɑ pɑː - ʏ 
pa vrɛmˈ%  kaʁijF nõ  
Non il y a pas de .. vraiment de carillon non .. nous avons 
DE cloches mais pas .. c’est pas vraiment un carillon non.


EvoleneF_ChapeauCouleur 51344, 51342 
lə tsapˈe  ne  
Le chapeau est noir.


EvoleneF_ChapeauMatiere 51344 
lʏ tsapˈe θ 4 pˈajɛ  
Le chapeau est en paille.


EvoleneF_ChapeauMatiere+ 51480 
pɔ lø ɡrˈoːʃə fˈeːsːœ nɔ mɛtˈɛŋ lɔ tsapˈe dœ - də føːtr  
Pour les grandes fêtes nous mettons le chapeau de .. de 
feutre.


EvoleneF_Chaussettes 31010, 36200 
lɛː ʃʲosˈøte ʃɪ jɔ k ləʒ e tsʊsɔnˈaᶦ  
Les chaussettes c’est moi (litt. suis je) que les ai tricotées.


EvoleneF_Chaussures 51336  
ʃ lɛ zˈɛntə bˈotə j a na bˈɔkja o bŋ n noks  
Sur les jolies chaussures il y a une boucle ou bien un nœud. 

EvoleneF_Chauve 33060 
j ɛ dabˈɔ tsaːʃˈa 
Il est bientôt chauve*.  
[tsaːʃˈa] cf. tsaachà v.i. ‘devenir chauve’ (FQ 1989 s.v.).


EvoleneF_Chenes 51450 
tʃø nu n ɛ[ pa dɛ œ - dœ ʃɛn  
Chez nous nous avons pas de euh .. de chênes*.  
*L’alternance codique («chêne» en français) est sans doute 
significative: l’objet n’existe pas dans la réalité locale de 
l’informatrice. 

EvoleneF_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
ø lʏ peːks də ʃe le ʃF blãʃ  
Et les cheveux de celui-là sont blancs.


EvoleneF_CheveuxBlonds 24012, 24014  
ɦle l a lø peʏ blFʃ  
Celle-là (litt. celle) elle a les cheveux blonds.


EvoleneF_CheveuxChatains 24022, 24024, 24030 
ʃʏ le a lø peᵏs ᵗsasaɲˈaː  
Celui-là a les cheveux châtains.


EvoleneF_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
lʏ peːs dɛ ɬa le ʃF ʁəvijˈa  
Les cheveux de celle-là sont frisés.


EvoleneF_CheveuxGris 24020, 24024, 24030 
lʏ peːks də ʃik ʃˈija ʃF ɡʁik  
Les cheveux de celui-ci sont gris.
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EvoleneF_CheveuxNoirs 24010, 24014 
stʏ l a lø pˈeɪ neɡʃ  
Celle-ci (litt. cette) elle a les cheveux noirs


EvoleneF_CheveuxRaides 24010, 24030 
lʏ peːs də sta ʃˈia ʃF ʁˈeɪdɔ  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) sont raides.


EvoleneF_CheveuxRoux 51332, 24020, 24024, 24030 
ʃi ʃɪ j a lœ pˈeɡsœ ʀɔʃˈɛs  
Celui-ci il a les cheveux roux.


EvoleneF_Cheville 51175, 42400 
m ʃ tɥˈɛʃa la ɡrˈijə  
Je me suis tordue la cheville.


EvoleneF_Chevre 63600, 61320 
j ˈʊʃɐ tsaʃˈa la tʃiˈvra du kurtˈʏ l ˈurœ pa m- maʃjˈa lɛ ltˈy  
J’eusse chassé la chèvre du jardin elle aurait pas m .. 
mangé* les laitues.  
*[maʃjˈa] p.p. ‘mangé’; cf. machyè v.t. ‘manger, en parlant des 
bêtes’ (FQ 1989: 132). 

EvoleneF_ChienneSoif 41230, 33220 
lʏ ts j a ʃek f l bajˈɪ a ber  
Le chien il a soif, il faut lui donner à boire.


EvoleneF_Chignon 21014, 36020, 52632, 52630 
lœ fəmˈlɛ mariˈaːjə lɛ faʒˈan ø- øna kwats  
Les femmes mariées elles faisaient u.. un chignon.


EvoleneF_CinqBiches 23060, 42340 
e vjˈʊkə siɱ bˈiʃ - partˈi aw lø ptiks  
J’ai vu cinq biches .. partir avec les petits.


EvoleneF_CinqOurs 51180, 21016 
e ʒˈami vjuk siŋ ʒ ɔʃ d yŋ kɔ  
J’ai jamais vu cinq ours d’un coup.


EvoleneF_CinqPoulains 51334 
awˈøts ij a s pɔjˈɛnʃ ba le  
Regarde il y a cinq poulains bas là.


EvoleneF_Clocher+ 51320 
a vek lɔ kjœʃˈɛ d lʊˈ  
On voit le clocher de loin. 

EvoleneF_Clocher3 51344, 51450, 51340 
e ʒ oʊᶢdˈeːrə n ɛŋ pa d ijˈøʒə j øs na tsapˈɛla  
Aux Haudères nous avons pas d’église c’est une chapelle.


EvoleneF_Cloches 37020 
nɔ pɛʃəvˈem bj4ᶢ ʃonˈa lœ kjˈosə dɛ la tsapˈɛla wœ  
Nous percevons bien sonner les cloches de la chapelle oui.


EvoleneF_Coeur 25200 
j e lo kuː kʏ tˈapɐ  
J’ai le cœur que bat.


EvoleneF_CostumeFemme 41110, 51167 
l zɔʃ də fˈeːsa jɔ mˈɛtɔ lɔ - l ʃˈyts pɔ ɑlˈɑ a la mˈɛʃᵊ  
Les jours de fête je mets le.. le costume pour aller à la 
messe.


EvoleneF_Cou 51151, 51150 
vˈeʒə l twˈɛdɛ lɔ kɔsˈŋ 
Je vais lui tordre le cou.


EvoleneF_CoucherSubjPres5 62520, 33040, 35040 
jʏ foːt k ᶹː kusɪɡʃˈɑs dəvˈã mjeɛnˈɛt  
Il faut que vous vous couchiez avant minuit.


EvoleneF_CoucherSubjPres6 36030 
jʏ foːt kə l mɛŋnˈʊ ʃə kʊksɪɡʃˈan dəvn nuv ˈʊɹɐ  
Il faut que les enfants se couchent avant neuf heures.


EvoleneF_Coude 31021, 42400 
mə ʃe tapˈa lo kˈʊᶢdɐ  
Je me suis tapée le coude.


EvoleneF_Cuisiner 21062, 37020 
n kuʒˈynə lœ vœrkˈœmːɑ ˈaʊ dɛ bækˈF 
On cuisine les épinards sauvages avec DE lard.


EvoleneF_Cuisse 42360 
lʏ tsiŋ l a mwɛt a la kuʃ  
Le chien l’a mordu à la cuisse.


EvoleneF_DeuxChiens 36030, 22100 
dˈo tsiŋʃ ə zˈapɔn dʀˈɪ lœəː - l vˈats - dʀˈɪ lo nuʁˈ  
Deux chiens ils aboient derrière les .. les vaches .. derrière 
le troupeau.


EvoleneF_DeuxOiseaux 21064, 22100 
dˈoʊ ʒ ʒˈɛːsː R tsˈant ʃ lœ bɔʃˈFʃ de ʒ ɔlˈaɲɛ  
Deux oiseaux ils chantent sur les buissons des noisettes. 

EvoleneF_DeuxPoules 21012, 21013, 33061, 22100 
lə ʀɛnˈaː a mʏʒjˈa - dˈawə zylˈʏnæ  
Le renard a mangé .. deux poules.


EvoleneF_Dhare 21064, 33040 
k% ɪ zˈaːlœ nʏn kˈatsə lə flʊkʃ ɑw də brˈantsə de ʃapˈ  
Quand il gèle on couvre les fleurs avec DE branches de 
sapin.


EvoleneF_DixMesanges 52360 
j ave mi də - dœ ʒjø maʒˈ4tsə ʊ bɔʃˈF  
Il y avait plus de.. de dix mésanges au buisson.


EvoleneF_DouzeHirondelles 42140 
j e kuntˈa na dɔzˈãna dː- d ɪrɔndˈølːœ dəʃ lo fi  
J’ai compté une douzaine d.. d’hirondelles dessus le fil.


EvoleneF_EgliseFemmes 52606 
kan irɔː pʏtˈikta mˈata lʏː ʒ ˈɔm alˈaːvɔn a la tsapˈela dəvˈan  
l fəmˈl a la mˈɛɪtʃa dəʁˈi ɛ ˈɔra n ɑl'4 n [pˈɔrtə kumˈɛ lø ʒ 
ˈɔmə lø fømˈøl [sˈɛmblɔ  
Quand j’étais petite fille les hommes allaient à la chapelle 
devant et les femmes à la moitié derrière et maintenant nous 
allons n’importe comment les hommes les femmes ensemble.


EvoleneF_Enceinte 51344 
l ɛs 4sˈynt 
Elle est enceinte.


EvoleneF_EntretenirImp1 52442  
d ˈatrɔ viˈazə n 4trətnˈ mimɔ l batʏmˈ4s wj lɔ zɔʀ nɔ faʒɛŋ 
fˈerɛ ʃ4n a də ʒ vrˈikɕ  
Autrefois nous entretenions même les bâtiments, aujourd’hui 
nous faisons faire ça à DE Z-ouvriers.


EvoleneF_Epaules 23032, 33041 
jʏ pˈɔrtə l ʃjɔ pRtˈik ʃ lø ʒ ʃjˈøblᵋ  
Il porte le sien petit sur les épaules.


EvoleneF_Epinards 21014, 51344 
œː na j ˈamɔ pɑ lʏ ʒ epinˈaː j ɛ l ʃɔtˈɛl- ʃɔlˈɛt leɡˈym k j ˈamɔ 
pɑ  
Euh non, j’aime pas les épinards, c’est le seul.. seul légume 
(rire) que j’aime pas.


EvoleneF_EtreNe2f 32030 
əː ʒɪszˈɛl e sʏ nːʃˈuᶢʃ a fœpˈeçj  ɔ
Euh.. Gisèle, es-tu née à Ferpècle?


EvoleneF_EtreNe2m 51230  
e sʏ neʃˈʊk ɛn ʏʒˈœɲə 
Es-tu né en Euseigne?
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EvoleneF_EtreNe3f  51342, 42320, 51344, 51340 
lʏ mˈɛ4 vʏʒˈʏna l  nʃˈuᶢʃᵊ ɛ ʃjM  
La mienne voisine elle est née à Sion.


EvoleneF_EtreNe3m 42320, 23012, 51344 
lʏ mjɔ vʏʒˈɪŋ ɛ nɛʃˈʊk œn ɔːlˈɛŋnɐ  
Le mien voisin est né en Évolène.


EvoleneF_EtreNe4 51440, 42321  
lʏ miˈɔ ˈmːɔ  jɔ nɔ ʃn nʃˈuk / valˈek  
Le mon mari et moi, nous sommes nés en Valais.


EvoleneF_EtreNe6f 51685, 36020, 21015, 42321 
lʏ mˈaːri ə l katˈiŋ l ʃn neʃˈuUʃ a mʊntˈes  
La Marie et la Catherine elles sont nées à Monthey.


EvoleneF_EtreNe6f+ 51685 
lɛ dˈawə mˈate soː neʃˈuUʃ a martˢɲˈæ  
Les deux filles sont nées à Martigny.


EvoleneF_EtreNe6m 51685, 42321 
ɬ mˈundɔ le ʃɔn neʃˈuk ɑ ʃɛmːˈr  
Ces gens-là sont nés à St-Maurice.


EvoleneF_Fesses 42220, 51680 
l œm bæ4 na bˈŋna fwɛtˈɑːjɪ - j a l pˈtə ʀˈozᵋ  
On lui a (litt. Ils lui ont) donné une bonne fessée .. il a les 
fesses rouges (rire).


EvoleneF_Fontaine 51334, 51336  
ʃ la plaʃ dM vRlˈaːzø le a m bɔrnˈe  
Sur la place du village il y a* une fontaine.  
*L’adverbe de lieu [lɛ] ‘là’ fonctionne de manière analogue à y en 
français, d’où [lɛ a] ‘(il) y a’. 

EvoleneF_Fontaine2Bassins 51344  
lʏ bɔrnˈɛ dʊ nˈusɹʏ vʏlˈɑːzᵓ - j aː - j es œ - a dˈawə partˈiː  
La fontaine du nôtre village .. il y a .. il* est euh .. a deux 
parties.  
*[bɔrnˈɛ] ‘fontaine’ est masculin. 

EvoleneF_Fontaine2Bassins+ 23040, 22100, 51334 
lø nˈuːsrʏ bɔrnˈɛ ʊ vʏlˈaːzɔ j ɛs ɛn dˈawə par- dMː - d mwɛːʃ - 
e l ɛ dabˈɔː - lʏ buʎ - awˈʏ və l ˈeʊ prˈɔːpja aprˈi le l ɛ lʏ b
ˈɑːʒa awə lə fəmˈəlɛ lɛ lavˈaːvF l pat  
La nôtre fontaine1 au village il est en deux par.. deux .. deux 
morceaux .. il y a2 d’abord .. le [buʎ] .. où va l’eau propre 
après il y a3 le bassin4 où les femmes elles lavaient le linge.  
1 [bɔrnˈɛ] n.m. ‘fontaine’ (FQ 1989: 37).  
2 L’adverbe de lieu [le] ‘là’ fonctionne de manière analogue à y en 
français, d’où [le ɛ] ‘il y a’ (litt. ‘là est’).  
3 L’adverbe de lieu [le] ‘là’ fonctionne de manière analogue à y en 
français, d’où [le l ɛ] ‘il y a’ (litt. ‘là elle est’), avec le sujet 
grammatical [l] ‘elle’ qui anticipe [lʏ bˈɑːʒa].  
3 [buʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
4 [bˈɑːʒa] n.f. ‘bassin de fontaine fait avec des planches jointes’ (FQ 
1989: 30). 

EvoleneF_FontaineTuyau 21022, 36030, 25200, 51334 
ɛn ʏvˈɛ ej a lɛ jaʃˈFʃʏ {ki / k i} pˈœndɔn ʊk sɔn də la pʏʃˈɔta - 
doʊ bɔrnˈe 
En hiver il y a les glaçons {qui / qu’ils} pendent au bout du 
tuyau .. de la fontaine.


EvoleneF_Foulard 42335, 21062 
i m lo motʃʲˈʊ lɔtˈɔr du kɔsˈF  
J’ai mis le fichu autour du cou.


EvoleneF_FoulardEpaules 21012, 21013 
lʏ mtʃˈʊ ɛ pljˈa ʃ l ʒ ëʃjˈblɛ  
Le foulard est plié sur les épaules.


EvoleneF_Fourmiliere 23040 
eː dəɦʊwˈɛt a frymjˈa ʊ nusr kʊrtˈʏ  
J’ai découvert une fourmilière au nôtre jardin.


EvoleneF_Gifles 21062 
j a ʁəʃjˈuk m par də tsˈiflɛ dɔ ʁeʒˈ%  
Il a reçu une paire* de gifles du régent.  
*[par] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans. 

EvoleneF_Gouter 34020, 51470, 51460 
ɑːə katr ˈʊᵘrɛ n alɛŋ marɛndˈa  
À .. quatre heure nous allons goûter.


EvoleneF_Grandi 34020, 51470, 51460 
j e krœʃˈuk e ʒ oʊdˈeːrə  
J’ai grandi aux Haudères.


EvoleneF_Habitants 51440 
eː ʒ ɔudˈeːrə nɔ ʃɛŋ a pu pre kˈatrɔ ʃn ʒ abʏtˈ  
Aux Haudères nous sommes à peu près quatre cents 
habitants.


EvoleneF_HuitAmis 52420, 21016, 37020, 24014 
n irã wœ ʒ amˈik po fˈerə ɬa fars  
Nous étions huit z-amis pour faire cette farce.


EvoleneF_HuitBrebis 36020, 36021, 24014 
stɑ ʃənˈ%ːnɑː wœ fˈajə ʃɔn aɲɛlˈɑjɛ  
Cette semaine, huit brebis sont venues bas.


EvoleneF_HuitChamois 36030 
wɛ ts- tsamˈo ɪ ʃˈɔʊtɔn pə l ʃɛs  
Huit ch.. chamois ils sautent dans les rochers.


EvoleneF_JeSuisNe 11300 
j ʃe neʃˈuᶢʃ e ʒ ʊdˈeːrᵆ  
Je suis née aux Haudères. 

EvoleneF_Joues 36050, 36051, 51680 
ʏ mˈɛɪnˈoːʃ j % lœ zˈuːtœ tˈtə ʀˈɔzæ  
Les enfants ils ont les joues toutes rouges.


EvoleneF_Jupe 51342 
lʏ ʃˈytsɔ j ɛ lŋ - ː pljˈa  
La robe il* est long .. et plissé.  
*[ʃˈytsɔ] ‘robe du costume de femme’ (cf. FQ 1989 s.v. chùtso) est 
masculin.


EvoleneF_Langue 33030, 33031  
əl tˈɪrə la lˈ4ŋwa 
Elle lui tire la langue.


EvoleneF_LegumesAutrefois 36030  
mi əvˈã platˈaõ də bɛtɛʁˈaːv k ʏm bajˈɛvɛ œː maʃˈe ɪ beːʃ - e 
pwœʃ pɔ œŋɡrɛʃˈe - pw a də vats tɔ parˈi  mɔzˈɔŋʃ - ɛ ˈɔra pl
ˈantF pamˈi dɛ bɛtɛrˈav  
Plus avant on plantait (litt. ils plantaient) DE côtes de bettes 
(betteraves fourragères) qu’on donnait à manger aux 
bêtes .. aux porcs pour engraisser .. puis à DE vaches tout 
pareil aux jeunes génisses .. et maintenant on plante (litt. ils 
plantent) plus de côtes de bettes.


EvoleneF_LegumesSoupe 41320 
nʏ fe ʁəvnˈi dɛ ʒ yɲˈɔŋʃ øːo o bˈuːʁ  ɔ
On fait revenir de-z-oignons euh au beurre. 

EvoleneF_Lessive 36020 
d ˈatrɔ vjˈɑːzɔ lœ - nˈuθrə mˈɑːʁə lə lavˈaːvF lɔ - lɛ pˈatɛ o born
ˈe  
Autrefois les .. nos mères elles lavaient le .. le linge à la 
fontaine.


EvoleneF_LeverSubjImp1 63200, 33041, 63300, 52350 
lʏ mjɔ paːʁ vlˈek tɔzˈɔ k mə fʃɔ lœvˈaj a ʃ z ˈoʊrᵋ  
Le mien père voulait toujours que je me sois levée à six 
heures.
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EvoleneF_LeverSubjPres1 63100, 63300, 62110 
lʏ mjɔ {paːʁɪ ut / paːʁ ɪ ut} k mə lvˈiᶢʃ a ʃ z ˈoʊrɛ  
Le mien père {veut / il veut} que je me lève à six heures.


EvoleneF_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210 
j amɛrˈæi k tʏ t lvˈiɡʃ a ʃ ʒ ˈoʊr ɛ ka  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


EvoleneF_LeverSubjPres3f 21010, 21013, 61310, 62310 
jø fudrˈek kə l madəlˈɪŋ ʃə lvïʃ a ʃat ˈʊrɛ mɛŋ ka  
Il faudrait que la Madeleine se lève à sept heures moins 
quart.


EvoleneF_LeverSubjPres3m 21013, 62310 
jʏ foːt kø l pˈiʁ ʃ lvˈiᶢʃ a ʃ ʒ ʊɹ dRmjˈø  
Il faut que le Pierre se lève à six heures (et) demie.


EvoleneF_LeverSubjPres4 62410, 34010, 34030 
jʏ foːt k nʊ nɔ lvɪUʃˈã tɥi lɛ zɔʃ  
Il faut que nous nous levions tous les jours.


EvoleneF_LeverSubjPres5 62520, 51535, 35030, 35040 
ʃɪ alˈas 4 la mMtˈaɲR jø foːt k vɔ ʋɔ lviɡʃˈɑs dœvˈã kə ʃẽŋ 
fuɡʃɛ zɔ 
Si vous allez en la montagne, il faut que vous vous leviez 
avant que ce soit jour.


EvoleneF_LeverSubjPres6 21014, 62610 
jø fo pa kə lʏ mɛinˈu ʃə lviUʃˈan tra ta  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


EvoleneF_Luge 21010, 21013, 21064, 51344, 51340 
adˈF lø ɡrˈoʃa lɥiːz k  lɪː lʏ ʃɹvˈiːvæ a mɛnˈaː dɛ fɛŋ - d ʏv
ˈɛ - k n alˈav tsɛrkˈa p dɛ ɡrˈaŋːzɛː mi ʃuk miː - mi vjaː doʊ 
vlˈazə mɛnˈav lɔ fɛŋ dəʃ ɬə lɥiz u bŋ - jø ʃərvˈivɛ tɔparˈi a 
mənˈa də bw  
Alors la grosse luge qu’est là elle servait à mener de foin .. 
d’hiver .. qu’on allait chercher par DE granges plus en haut 
plus .. plus loin du village on menait le foin dessus ces luges 
ou bien .. il servait également à mener DE bois.


EvoleneF_LugeBucherons 36031  
pɔ mˈɛtrə də bw kɔpˈa ma lə ɡrFː dœ dø bijˈFʃ də bw - ʃœ 
lɛ mɛnˈɑːvF aʊ lɔ mulˈɛt - ɪ pa parˈi - ma lɪ mɛtˈan də bw zaː 
- za kopˈa dəʃ la lɥˈiːzə tɔ parˈi  
Pour mettre de bois coupé oui mais les gros .. de DE billons 
de bois .. ça ils les menaient avec le mulet .. c’est pas 
pareil .. mais là ils mettaient de bois déjà .. déjà coupé sur 
la luge tout pareil. 

EvoleneF_LugePaysans 36030  
lʏ paeʒˈãʃ ʏ trˈɛɪnF lɔ fɛŋ dəʃ la ɡrˈoʃa lɥˈizə də bwɔ  
Les paysans ils traînent le foin sur la grosse luge de bois. 

EvoleneF_Mains 23034 
lɛ ʃˈawə mˈaãʃə lø krˈʏbl  
Les siennes mains elles tremblent.


EvoleneF_ManchesForme 51685, 36020, 36021 
lɛ mˈãzə dɛ la tsʏmˈiːʒ lœ ʃɔm bj4 lɑʁz   
Les manches de la blouse elles sont bien larges. 

EvoleneF_Manger!2Neg 71130  
maz pa awə l deᵏs  
Mange pas avec les doigts.


EvoleneF_MangerFComp 41211, 35030, 41212, 41210, 
35050, 51535  
k alˈa v maʒjˈa anˈɛt  
Qu’allez-vous manger ce soir?


EvoleneF_MangerImp1 52130, 52120 
kaɲ ˈɪr pʏtˈiᵏta maʒjˈɛvɔ ʃɔvˈɛn d tartˈinːɐ  
Quand j’étais petite je mangeais souvent DE tartines.


EvoleneF_MangerImp2 52220, 21062 
maʒjɛvˈə sʏ ʃɔvˈ4 d fõdˈy  
Mangeais-tu souvent DE fondue?


EvoleneF_MangerImp3f 52320  
lʏ mɛ ˈãta l maʒjˈœvœ tzˈɔː lɔː la tsambˈɛtːa - ˈaw lœ pˈɑsᵊ  
La mienne tante elle mangeait toujours le.. le jambon.. avec 
les pâtes.


EvoleneF_MangerImp3i 52410 
la dʏmˈɛs n mazˈ dɛ ɡatˈo  
Le dimanche nous mangions DE gâteau.


EvoleneF_MangerImp4 52410 
l zɔʃ də fˈeːsa nɔ mazˈiŋ də pti pãʃ  
Les jours de fête nous mangions DE petits pains.


EvoleneF_MangerImp5 52520 
d ˈatrɔ vjˈaːzɔ awˈɪ kə mazˈi vɔ l səsisˈF  
Autrefois, avec quoi mangiez-vous le saucisson?


EvoleneF_MangerImp6f 52604, 36020, 52620, 36040 
lː ɡamˈnə lʏ maʒˈjœvF lː - lɛ ʒ ˈãpwə k lɛʒ ˈav% mMdˈa  
Les.. gamines elles mangeaient les.. les framboises qu’elles 
avaient cueillies. 
EvoleneF_MangerImp6m 52604 
lʏ mjɔ pˈaʁɛ ɡr l mɛ maʁë ɡrˈʊʃa maʒjˈœvɔm pa ʁ kɛ dɛ t
ˈartə 
Le mien grand-père la mienne grand-mère mangeaient pas 
que DE tartes.  

EvoleneF_MangerPComp 21064, 21062 
eː maʒʲˈa də kFfitˈyrʏ d ʀsˈɛs  
J’ai mangé DE confiture des raisinets (groseilles).


EvoleneF_MangerPres2 71320  
kə mˈaze sʏ le  
Que manges-tu là?


EvoleneF_MangerPres3f 33030, 33200 
lʏ mɛR ʃwˈœra l mazˈɛ pa dʊ t dɛ tse ʃalˈajʏ - lː ˈamə pa  
La mienne sœur elle mange pas du tout de viande salée .. 
elle l’aime pas.


EvoleneF_MangerPres3m 21064 
jø mˈazə də ʒ u - e jœːʏ - jʏ pr4 lɔ zˈaːnɔ aw la miˈla dʊ pã  
Il mange DE Z-œufs .. et il .. il prend le jaune avec la mie du 
pain. 

EvoleneF_MangerPres4 34010  
4 famˈiː n mazˈ4 ʃɔvˈ4 la pɔlˈ4t  a
En famille nous mangeons souvent la polente.


EvoleneF_MangerPres5 51530  
də pørʊwˈʏs ɛ maʒjˈœ vɔ ʃɔvˈ4  
DE poires en mangez-vous souvent?


EvoleneF_MangerPres5+ 35010, 51530 
vɔ awˈɪ kɛ maʒjœ vɔ lɔ səsisˈF  
Vous, avec quoi mangez-vous le saucisson?


EvoleneF_MangerPres6f 23014, 51620 
kʰˈum dʃˈɛr lɛ m4ŋ kuʒˈʏnə lə mˈazɔn de jˈɔoθr  ə
Comme dessert les miennes cousines elles mangent DE 
myrtilles. 

EvoleneF_MangerPres6m 51620 
a katr ˈoːrə l mɛjnˈʊ mˈʏzF də pˈmɐ  
À quatre heures les enfants mangent DE pommes. 

EvoleneF_MangerPSc1 21064, 51180, 42210, 42211, 
42212, 42315 
d ᵗsaɕˈæɲə n ɪ ʒʊ mʒʲˈa  
DE châtaignes, j’en ai eu mangé.


�5

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63100&statement_id=3709
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63300&statement_id=3709
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62110&statement_id=3709
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61110&statement_id=3710
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=3710
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62210&statement_id=3710
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21010&statement_id=3711
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=3711
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61310&statement_id=3711
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62310&statement_id=3711
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=3712
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62310&statement_id=3712
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62410&statement_id=3713
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=3713
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34030&statement_id=3713
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62520&statement_id=3714
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51535&statement_id=3714
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35030&statement_id=3714
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=3714
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21014&statement_id=3715
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62610&statement_id=3715
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21010&statement_id=3716
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=3716
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=3716
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=3716
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51340&statement_id=3716
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36031&statement_id=14534
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36030&statement_id=14535
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23034&statement_id=3717
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=14537
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=14537
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36021&statement_id=14537
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71130&statement_id=3719
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41211&statement_id=3720
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35030&statement_id=3720
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41212&statement_id=3720
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41210&statement_id=3720
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35050&statement_id=3720
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51535&statement_id=3720
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52130&statement_id=3721
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52120&statement_id=3721
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52220&statement_id=3722
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=3722
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52320&statement_id=3723
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52410&statement_id=3724
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52410&statement_id=3725
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52520&statement_id=3726
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52604&statement_id=3727
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=3727
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52620&statement_id=3727
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36040&statement_id=3727
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52604&statement_id=3728
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=3729
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=3729
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71320&statement_id=3731
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=3732
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33200&statement_id=3732
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=3733
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=3734
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51530&statement_id=3735
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35010&statement_id=3736
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51530&statement_id=3736
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23014&statement_id=3737
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51620&statement_id=3737
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51620&statement_id=3738
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=14335
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=14335
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42210&statement_id=14335
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42211&statement_id=14335
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42212&statement_id=14335
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42315&statement_id=14335


EvoleneF_MangerSubjPres1 61310, 62120 
jʏ fdrˈk k jɔ mazˈɪɡʃɔ dəvˈan mjɛzˈɔ  
Il faudrait que je mange avant midi.


EvoleneF_Minuit 51175, 51140, 51141 
a mjeɪnˈɛːt j drˈʏmɔ ʃɪ pa ʃɔv4n 4kɔ 4 tsˈãmbɛ a hlø ʒ orɛ  
À minuit je dors je suis pas souvent encore debout (litt. en 
jambes) à ces heures-là.


EvoleneF_NeufAns 71300, 21016  
j a ʒˈystɔ nu an kj ə vənˈuk una ɡrˈoːʃa lavˈents  
Il y a juste neuf ans qu’est venu une grosse avalanche.  

EvoleneF_NeufHirondelles 21016 
nu ʒ ʏrFdˈølɛ lɛ - lœ vˈɡlan ʊ ʃjˈɛlᵊ  
Neuf-z-hirondelles elles .. elles volent au ciel. 

EvoleneF_Noisettes 51685 
stə ʒ ʊlˈaɲə lə ʃF pa bˈFnə lə ʃF plˈɛnə də vɛrmˈs   
Ces noisettes elles sont pas bonnes elles sont pleines de 
vers. 

EvoleneF_Ongles 33041, 33040 
ʃœ ʁɔ- ʁˈɔzə lœ ʒ ˈFjɛ  
Il se ro.. ronge les ongles.


EvoleneF_Orteil 42350 
mɛ ʃɥi fe ŋ kal dɛʒˈɔ lo ɡroː artˈɛl  
Je me suis fait une ampoule sous le gros orteil.


EvoleneF_Parler 51160, 51161 
j a pa d prblˈɛmø fˈëʒə z ŋkɔr ɔna fˈoːta pask  dëvˈʒɛ 
pamiː prʊᵏ lɔ bF patʊˈe nF  
Il y a pas de problème je fais encore une faute parce qu’on 
parle plus assez le bon patois non.


EvoleneF_PasEpinards 52115 
kan irɔ ptit amˈavɔ pa lʏ ʒ epinˈar  
Quand j’étais petite j’aimais pas les épinards.


EvoleneF_PasEpinards+ 52130, 36200 
beŋ a ts%ʒjˈa k% iɔ ptˈita lœʒ amˈaʋɔ ma pa ˈɔra  
Eh bien, ça a changé: quand j’étais petite, je les aimais, 
mais pas maintenant.


EvoleneF_Paume 23030 
ˈøna best ʊ bF ʒjMː l ʃ ɛ pɔʒˈaːjø ʃ laː m  
Une bête au bon Dieu elle s’est posée sur la main.


EvoleneF_Paupieres 36020, 23014 
l m parpˈiːrə lø ʃø kjˈuːʒɔn    
Les miennes paupières elles se ferment. 

EvoleneF_PlanterPSc 42315 
d bɛtæʁˈavø n ɪ ʒu pl/tˈa 
DE betteraves j’en ai eu planté.


EvoleneF_Poing 33040, 21062 
 tˈapə do pwɪ ɦ la tˈɑbla  
Il tape du poing sur la table.


EvoleneF_Pouce 23032, 33040 
jː sːˈiɡə lɔ pˈuɡz 
Il suce le pouce.


EvoleneF_PrecisGeo+ 21062 
ʒ oʊdˈeːrʏ ʃə trˈuːvɔn ʊ fɔn dœ la valˈeə d ɛrˈeŋ     
Les Haudères se trouvent au fond de la Vallée d’Hérens. 

EvoleneF_QuatreAgneaux 21016  
j a pɑmi kə kˈatrɔ ʒ aɲˈeːs 4 la bɛrzərˈik  
Il y a plus que quatre-z-agneaux dans la bergerie.


EvoleneF_QuatreCerfs 21062 
kˈɐtrɔ sɛːr ɪ jʏ jʏ mˈɑːsɔn øː o kɑʁ də la zo   
Quatre cerfs ils ils ils mangent au au bord de la forêt. 

EvoleneF_QuatreTaupes 51336, 24024  
lʏ vʏʒˈiŋ j a prɪk kˈatʳ darbˈF ʃ- ʃi furtˈ4  
Le voisin il a pris quatre taupes c.. ce printemps.


EvoleneF_RangerBuffet 21022 
jɔː ʀˈɛ4zɔ lœ ʒ aʃjˈøt oʊ bufˈɛt  
Je range les assiettes au buffet.


EvoleneF_RangerTiroir 36200, 51167 
løː kʊᵏtɛːs l fʊrtsˈt l kwɪˈʃ l mɛt o tyrˈɛn nɛ la kʊʒ
ˈʏn  ɐ
Les couteaux, les fourchettes, les cuillères je les mets au 
tiroir de la cuisine.


EvoleneF_Rentrer 23012, 52330, 52360, 52110 
kã ʀantrˈavɔ taː l papˈa ɪrə - ḍ avˈɪ - lR papˈa ɪr tza aːmalʏʃjˈa  
Quand je rentrais tard le papa était .. il avait .. le papa était 
toujours fâché.


EvoleneF_Repasse 42310, 33060, 51344, 42311, 51340 
ɛs isˈa bj4 ʁəpaʃˈa 
Il a été (litt. il est été) bien repassé. 

EvoleneF_RetenirPComp 51344 
lʏ m ʃʷœʁ l ɛ ʁɛtenˈaj n vˈʏla  
Ma sœur elle est retenue en ville.


EvoleneF_Revenir 21064, 41320 
nʏ fe ʁəvnˈi dɛ ʒ yɲˈɔŋʃ øːo o bˈuːʁ  ɔ
On fait revenir DE Z-oignons euh au beurre. 

EvoleneF_RiviereE 23040, 51342, 51344 
l ˈewᵘ k kˈoʊl a la nˈMθraː m- ɐ la nˈʊsra valˈeːɐ j  lʏ bˈɔrnɐ  
La rivière que coule à la nôtre m.. à la nôtre vallée c’est la 
Borgne.


EvoleneF_RiviereE1 51450  
l ˈewᵘ k kˈoʊl a la nˈMθraː m- ɐ la nˈʊsra valˈeːɐ j  lʏ bˈɔrnɐ - 
n ẽŋ dˈawə bˈɔrn - lʏ bˈɔrna də førpˈecjɔ ə lʏ bˈɔrna dæ l ar
ˈɔl  a
La rivière que coule à la nôtre m.. à la nôtre vallée c’est la 
Borgne. Nous avons deux Borgnes: la Borgne de Ferpècle et 
la Borgne d’Arolla.


EvoleneF_Sagenouiller 36030  
lʏ mˈʊŋdə ɪ ʃə mˈɛtɔn a zɛnjˈF  
Les gens ils se mettent à genoux.


EvoleneF_Saint+ 51450, 51344 
nɑ u tʃe n j e lʏ krˈistœ ʁwɑ ʊ nˈʊsɹ vʏlˈɑᵈzœ l krˈistœ ʁwɑ 
- n ŋ pa də ʃ4 - kumœ - pɔ la komˈʊna də ʋɔlˈɛɪnə li ɛ lʏ ʃ4 
ʒɥ% - na pa ʏ nu - e nu l krˈistə ʁwɑ  
Non chez* nous c’est le Christ roi au nôtre village le Christ 
roi .. nous avons pas de saint .. comme .. pour la commune 
d’Évolène là c’est le saint Jean .. non pas chez nous .. chez 
nous le Christ roi.  
*[u tʃe] ‘chez’ (cf. FQ 1989: 187 s.v. tchyè). 

EvoleneF_Saint+E 51342, 23040 
nɑ u tʃe n j e lʏ krˈistœ ʁwɑ ʊ nˈʊsɹ vʏlˈɑᵈzœ l krˈistœ ʁwɑ  
Non chez* nous c’est le Christ roi au nôtre village le Christ 
roi. 
*[u tʃe] ‘chez’ (cf. FQ 1989: 187 s.v. tchyè). 

EvoleneF_Sapin 71130 
lʏ ʃapˈ pɛ pa le ʒ awˈi ɛn ʏvˈɛ  
Le sapin perd pas les aiguilles en hiver.


EvoleneF_Sasseoir!5 51514, 35040 
aʃtˈa v ʃ vɔ plɛt  
Asseyez-vous, s’il vous plaît.


EvoleneF_SasseoirPComp2f 42120 
ʒzˈɛlə tR t e sə aʃɛtˈaɪ ɬɔ tabʊrˈɛt  
Gisèle tu t’es-tu assise sur le tabouret?
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EvoleneF_SasseoirPComp2m 32020 
e sə aʃtˈa dəʃ ən tabʊrˈɛtʰ  
Es-tu assis sur un tabouret?


EvoleneF_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 33030, 33031, 
42120, 42130, 21062 
lʏ maːʁʏ lʏ ʃ s aʃɛtˈae ɬɔ kˈaʁə dɐ la kˈuᵏsᵊ  
La mère elle s’est assise sur le bout* du lit.  
*[kˈaʁə] ‘bout, extrémité’ (FQ 1989: 109 s.v. kârro).


EvoleneF_SasseoirPComp3m 42110 
l arɪˈɔː ʃ s aʃɛtˈaː dʃ la ʃˈaʁla pɔː - pɔ ɑrɪˈa lə vˈatsᵊ  
Le trayeur s’est assis sur la chaise à traire pour .. pour 
traire les vaches.


EvoleneF_SasseoirPComp4 23010, 34010, 34030, 42120, 
42130 
lʏ mɛj maːt e joː n n ʃɛŋ aɕɛtˈajə ʃ- 4 l ˈɹbɐ  
La mienne fille et moi nous nous sommes assises s.. en 
l’herbe.


EvoleneF_SasseoirPComp5 51540, 35050, 35040, 35015 
v vʒ ˈes tɥˈiᶢs aʃətˈa pr tɛːʁɐ  
Vous vous êtes tous assis par terre?


EvoleneF_SasseoirPComp6 22100, 42110 
lʏ dˈoɔ ʒ ãʃjˈ[ʃ ʃ ʃɔn aʃtˈaː ʃ lɔ baŋ dɐvˈã la meOˈF  
Les deux anciens se sont assis sur le banc devant la maison.


EvoleneF_Sein 21022, 33031  
lʏ baj l tetˈiŋ ʊ ʃjɔ ptik  
Elle donne le sein au sien petit.


EvoleneF_Semer 21022 
na plˈãtɛ lɛ arikˈoː bjɛŋ a ʁəkwˈek  
On plante les haricots bien à l’abri* du vent.  
*[ʁəkwˈek] cf. rekouék, n.m. ‘abri, protection’; a rekouék, loc.adv. 
‘à l’abri du vent et du froid’ (FQ 1989 s.v.). 

EvoleneF_SeptArbres 51450, 21016, 21062 
n 4 ʒʊ dɛ kɔpˈa ʃa ʒ- ʃa ʒ ˈaːbr ɔ bɔr dɛ lɑː - dæ la bˈɔrnə  
Nous avons eu à (litt. de) couper sept .. sept z-arbres au 
bord de la .. de la Borgne.


EvoleneF_SeptMouches 42330 
dvˈã l ɔrˈaːz ɪ pɔʃˈuk ø mɛrɡɛlˈa s mˈʊsːə d a kɔ  
Avant l’orage j’ai pu euh écraser cinq mouches d’un coup.


EvoleneF_SixChatons 23040, 23100, 51336, 42315 
nʊθra ᵗsata l aː ʒuk ʃiː tsatˈFʃ 
Notre chatte elle a eu six chatons. 

EvoleneF_SixGrenouilles 51370  
k i vʏn nɛt j a ʊ mw4 ʃi ʁənˈɔjø kə krˈiːɔn e marˈø  
Quand il vient nuit il y a au moins six grenouilles que crient 
dans les marais.


EvoleneF_Souper 31021, 31020 
j sˈiŋnɔ a ʃæt ˈoʊr  
Je soupe à sept heures.


EvoleneF_SoutenirPComp 33060, 21064, 51332 
lʏ mjɔ fraːr ɪj aː ʃsːønˈuk lɔ kFʃijˈe deɪ zˈaːnɔ  
Le mien frère il a soutenu le conseiller des «Jaunes»*.  
*Le jaune identifiait les chrétiens-sociaux valaisans au XXe siècle 
(http://www.hls-dhs-dss.ch/textes/f/F41631.php, 2.08.2016). 

EvoleneF_SouvenirFComp2 31010, 41320 
va sʏ tə ʃvʏɲˈʏ də mæ  
Vas-tu te souvenir de moi?


EvoleneF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
mə ʃvandrˈɪ tɔzˈ dɛ tɛ  
Je me souviendrai toujours de toi.


EvoleneF_SouvenirImp1 22200, 24014 
na mə ʃvɲˈɛː pamˈie dəː hla kˈMtə  
Non, je me souvenais plus de cette histoire.


EvoleneF_SouvenirImp3 52370, 33031 
lʏ mɛ maʁˈɪnɐ ʃə ʃᶹɲˈe tˢɔzˈ dɛ la mɛɪ fˈesᵃ  
La mienne marraine se souvenait toujours de la mienne fête.


EvoleneF_SouvenirImp6 33020, 21062 
l ʒ ʃˈãsʃ doʊ vlˈaːz ʃə ʃᵛRɲˈã bj4 də lɥik  
Les anciens du village se souvenaient bien de lui.


EvoleneF_SouvenirPres1 51171, 51172, 21062 
mə ʃɔᵛɲɔ pa dʊ mːjɔː arjˈɛʳ paʁ ɡrʊ  
Je me souviens pas du mien arrière père-grand.


EvoleneF_SouvenirPres2 21062 
tʏ tə ʃᵛa θʏː dɛ la tˈawɑ arjˈɛr mˈaʁə ɡrˈʊːʃ  ə
Tu te souviens-tu de la tienne arrière-mère-grand?


EvoleneF_SouvenirPres3 23012, 23100, 51370 
m dɛmˈãnd ʃ mjɔ paʁ ʃə ʃvˈʏn 4kɔ d m.  
Je me demande si mien parrain se souvient encore de moi.


EvoleneF_SouvenirPres5 21012, 51560, 52340, 52342 
vɔ ʃvˈøːnʏ v dːe kˈuntə k nɔ faʒˈe l pˈaʀə ɡrʊ  
Vous souvenez-vous des histoires que nous racontait (litt. 
faisait) le père grand? 

EvoleneF_SouvenirPres6f 51640, 36020  
lɛ m4m bˈl ʃɥˈøɹə -  ʃə ʃvˈaɲ[ ʒamˈɪ dɛ ʁ4  
Les miennes belles-sœurs .. elles se souviennent jamais de 
rien.


EvoleneF_SouvenirPres6m 23014 
lʏː mjɔ bjo parˈs ʃə ʃvaɲˈã d tɔt  
Les miens beaux-parents se souvenaient de tout.


EvoleneF_Tablier 51342, 51344 
lʏ fɔʊdˈɑ əs 4 ʃˈajə ɔʊ bj[ [ kɔtˈF  
Le tablier est en soie ou bien en coton.


EvoleneF_Taille 51342, 51344, 24014 
hlʏ fœmˈɛla l ø prˈma  
Cette (litt. celle) femme elle est fine. 

EvoleneF_Talon 51670, 36020, 21024 
ləᵘ bˈɔtæ lə mə fã ma ɪ talˈFʃ  
Les chaussures elles me font mal aux talons. 

EvoleneF_TenirImp4 52442, 21062 
lʏ mjɔ kuʒˈŋ e jɔ nɔː tʏɲˈŋ lə kˈʊnt d la burʒwazˈi  
Le mien cousin et moi, nous tenions les comptes de la 
bourgeoisie.


EvoleneF_TravaillerPres1 51130, 71220 
j travˈajə ʃᵘk ɐ la mMntˈæɲə  
Je travaille en haut à l’alpage.


EvoleneF_TravaillerPres2 71230, 51210 
tᶝʏ travˈaj bɔ ɔ kurtˈy  
Tu travailles bas au jardin. 

EvoleneF_TravaillerPres3f 51310 
lʏ travˈaj a la pˈoːstʰ  a
Elle travaille à la poste. 

EvoleneF_TravaillerPres3m+ 51310 
jʏ travˈaj œ ɔ bok  
Il travaille à l’écurie.


EvoleneF_TravaillerPres4 34010, 51420 
51422 
nɔ travajˈɛŋᵏ ɪ tsãʃ  
Nous travaillons aux champs.
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EvoleneF_TravaillerPres5 51520 
travajë vɔ a la kʊmˈna  
Travaillez-vous à la commune?


EvoleneF_TravaillerPres6f 51610, 51611 
lɛ ʁɛʒˈãŋtɛ lɛ travˈaɛn a l œhˈʊla  
Les régentes elles travaillent à l’école. 

EvoleneF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
j travˈajɔ - jʏ trɑvˈajɔn o bɔk  
Je travaille .. ils travaillent à l’écurie.


EvoleneF_TroisEcureuils 42340 
4 la zo ɪ vjuk trø vɛrzˈaʃ  
Dans la forêt j’ai vu trois écureuils.


EvoleneF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
j e triˈa trø lˈiːvrə a la tsˈas  ə
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.


EvoleneF_UneMarmotte 51334, 25200 
j a tɔdzˈɔ na mrmˈuta kø lø tʏn amˈ4  
Il y a toujours une marmotte qu’elle surveille*.  
*[tʏn amˈ4] cf. tenì ënmènn loc. adv. ‘surveiller’ (FQ 1989 : 77 s.v. 
ënmènn). 

EvoleneF_Velours 51342, 51344 
j œ ʀəkuvˈɛt də vəlˈuk  
Il est recouvert de velours.


EvoleneF_Venir!2 51560 
vnˈɛ vˈikt ʃ tɛ plɛt  
Venez vite, s’il te plaît.


EvoleneF_Venir!5Neg 22200, 51560 
vnˈʏsɪ ʒjamˈi ply v pami vɔ vˈɛʁᵋ  
Venez jamais plus, je veux plus vous voir.


EvoleneF_VenirFutur2 32020, 53210 
kan tʊ vandrˈɪ sʏ  
Quand tu viendras-tu?


EvoleneF_VenirFutur3 53310, 41320 
plˈoʊra pa lʏ tʃ drˈoːlɔ ʋa vʏɲˈi anˈɛt  
Pleure pas le tien fiancé va venir ce soir.


EvoleneF_VenirFutur4 53410 
wek nʊ vandrˈ4 pamˈi 
Aujourd’hui nous viendrons plus.


EvoleneF_VenirFutur5 35015 
vɔ vʏndrˈɪs æ kant oᶷra 
Vous viendrez à quelle heure?


EvoleneF_VenirFutur6 36030, 36031, 53610 
lʏ muʃjˈurʃ vʏndrˈœn aw la dərˈir pˈːst  a
Les messieurs viendront avec la dernière poste.


EvoleneF_VenirImp2 21022, 32020, 52330 
kã cy vaɲˈek ɔ pˈjœ l mamˈa l ˈɪə kʊntˈɛnt  a
Quand tu venais à la maison la maman elle était contente.


EvoleneF_VenirImp5 22200, 52530, 35015 
d ˈatr vjˈazø viɲˈɪs mɪ ʃɔvˈ  
Autrefois vous veniez plus souvent.


EvoleneF_VenirPComp6f 51685, 36040, 36041 
l ʃ[ vønʏˈ ma lʒ atˈɛndŋ dəfˈuːrɐ  
Elles sont venues mais elles attendent dehors.


EvoleneF_VenirPComp6m 71200 
ãfˈ4 lR bjo zɔʃ ʃF tɔnˈa  
Enfin les beaux jours sont revenus.


EvoleneF_VersantSoleil 21062 
ʏn dɛʃˈ[n doʊ lɑ doʊk sɔlˈɛ  
On descend du côté du soleil.


EvoleneF_Veste 36031 
lʏ ʒ ˈomɔ ʏ pˈɔrtɔn am palətˈo na kaʒˈɛta ə dɛ pantalˈF ʁɔʃˈœs  
Les hommes ils portent une veste, un gilet et DE pantalons 
bruns.  

EvoleneF_VoirCond1 71200  
jɔ ʀɛvɛʀˈaɪ vɔl4tʃˈjː laː mːeʒˈF aw ʃe neʃˈuʃᵃ  
Je reverrais volontiers la maison où je suis née.


EvoleneF_VoirCond2 61220, 63400 
ʃ ty vʏɲˈiᶢʃ anːt tø vɛʁˈɪ lɔ mjɔ bjɔ frar  
Si tu venais ce soir tu verrais le mien beau-frère. 

EvoleneF_VoirCond4 62520, 34010, 35040 
ʃy paʃʃˈas p ʃˈiːa vɔ ʁɛvɛʁˈaŋ awˈi plˈɪːʒi  
Si vous passiez par ici, nous vous reverrions avec plaisir.


EvoleneF_VoirCond5 62520  
ʃʏ ʊvrikʃˈa l ʒ wɛs vɔ vɛʁˈas kak tsʊʒ  
Si vous ouvriez les yeux, vous verriez quelque chose.


EvoleneF_VoirCond6 23060, 61600 
jʏ vɛʁã l lʶ tɔːʃ ʃ  pr4ʒiUʃˈã l tŋ də p4ŋʃˈɑ  
Ils verraient les leurs torts s’ils prenaient le temps de 
penser.


EvoleneF_VoirFutur1 21022, 53110 
oː bɔn aː jɔ ʀœvʁˈiᶢ tɥi lɛ mjɔ ptɪ mɛɪnˈʊ  
Au bon an je reverrai tous les miens petit-enfants.


EvoleneF_VoirFutur2 23020, 32020, 53310, 53210 
tø vɛʁˈɪ prɔk oᶷ tʃɥ anivɛrsˈr ø tʃʲɔ fys vandrˈɛ  
Tu verras bien au tien anniversaire le tien fils viendra.


EvoleneF_VoirFutur3 23034, 51370, 53310 
la ʃnˈãna k vỹ lʏ vɛʁˈe tʃɥi le ʃj frɑr ə tˈtə l ʃˈʊrᵊ  
La semaine que vient elle verra tous les siens frères et toutes 
les sœurs.


EvoleneF_VoirFutur4 23020, 33041, 34010, 33040, 53410 
ʃœ lʏ tʃjɔ paːʀɪ ë tˈɔʁn pa d abˈɔ no nɔ v- ʀɛvʁ4ŋ pamɪ  
Si le tien père il revient pas bientôt nous nous ve.. reverrons 
plus.


EvoleneF_VoirFutur5 23040  
dmaã  baːtˈimː vœʀˈes lɔ nˈusrᵊ fʏs ɛ la nˈuθrᵃ mˈaᵗ  ə
Demain, au baptême, vous verrez le nôtre fils et la nôtre 
fille. 

EvoleneF_VoirFutur6 23060, 53610 
l zɔ dʊ mariˈaːz vɛʁˈ4 pɔ l prʏmjˈɛ vjˈaːzᵊ l- lɔ nœvˈʊk d 
amrˈikə 
Le jour du mariage ils verront pour la première fois l.. leur 
neveu d’Amérique.


EvoleneF_VoirImp1 25200 
ᵗsɪˈkː vɪˈaːz ky vjɛ la mm bˈɛla maːʁ - nɔ nɔ kɔmplymɛntˈɪ  
Chaque fois que je voyais la mienne belle-mère… nous nous 
disputions.


EvoleneF_VoirImp2 23020 
vʒˈɪ sʏ ʃvˈ4 la tˈawɐ mˈaʁʏ ɡrˈʊʃ  a
Voyais-tu souvent la tienne grand-mère?


EvoleneF_VoirImp3 23030, 23032, 23100, 33202 
lʏ mj fraːr vjɛj la ʃˈɑwɑ droːl 4 katsˈøtːᵊ - pˈaskʏ l ʃjɔ paʁ l 
amˈav pa 
Le mien frère voyait la sienne fiancée en cachette .. parce 
que le sien père l’aimait pas.


EvoleneF_VoirImp4 37020 
d ˈɐtr vjaːz F veᶢ ʃ- a vjɛ ʃɔvˈ4nø ziːˈɛ l meɪnˈʊ dœʁˈi la tsap
ˈɛl 
D’autrefois on voyait s.. on voyait souvent jouer les enfants 
derrière la chapelle.
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EvoleneF_VoirImp6 21064, 36030, 52610 
k l mjɔ parˈ4s ˈɪrã pʏtˈis  vɪˈn d ʒ œrˈãŋʒæ a tsalˈɛnd - ɛ 
pwə pa tozˈɔ 
Quand les miens parents étaient petits ils voyaient DE Z-
oranges à Noël .. et puis pas toujours.


EvoleneF_VoirPropHyp 61220, 32020, 61210, 63500 
ʃʏ ty vjˈiᶢʃɛ l eɪ tˈʊɲɔ t frɛ ɛsFnˈaɪ  
Si tu voyais l’oncle Antoine tu serais étonnée. 

EvoleneF_VoirSubjPres1 33040, 61310, 62130 
ʏ fudrˈek k tø vjˈiUʃɔ wek  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui.


EvoleneF_VoirSubjPres3 42340 
ur amˈaː kə n ʊʃ vju tʃikˈɛta mi ʃɔvˈ4  
J’aurais aimé qu’on en ait vu un peu plus souvent.


EvoleneF_VoirSubjPres5 62520, 61310, 51344 
lʏ mjɔː bjɔ fys j  karkM fudrˈɪ k l vəʒiʃˈas  
Le mien beau-fils il est quelqu’un. Il faudrait que vous le 
voyiez.


EvoleneF_YeuxBleus 51330 
l a l ʒ wœ pɛːɹʃ  
Elle a les yeux bleus.


► ÉvolèneM  

EvoleneM_Abaisser 36200 
dvˈ% kə lʒ arjˈaː lʒ abˈaʃ4  
Avant de1 les traire nous les abaissons2. 
1 [dvˈ% kə] loc. prép. ‘avant de’ (cf. GPSR 5/2: 570).  
2 abachyè v.tr. ‘préparer, par un massage, le pis de la vache avant la 
traite’ (FOLLONIER-QUINODOZ 1989: 17).


EvoleneM_AbeillesRuche 21014, 36020 
lœ mosˈœtɛ lɛ bɔrdˈɔnən ɛmpɛ lɔ vaʃɛlˈɛt  
Les abeilles elles bourdonnent dans la ruche*.  
* Illustration : ruches dans une maison traditionnelle d’Évolène. 

EvoleneM_Abreuvoir 51635 
lœ vˈatsɛ lɛ bˈeːvən ɛn la bˈɑːʒə  
Les vaches elles boivent en l’abreuvoir.


EvoleneM_AcheterImp1 25200, 52410  
d ˈɑtr vjˈɑːzə n ɐtsɛtˈŋ lœ ʒ œχˈow - lø ʒ œχˈowɛ e lə kɔlpɔrt
ˈœrə {kɪ / k ɪ} paʃˈɑə  
Autrefois nous achetions les balais .. les balais chez les 
colporteurs {qui / qu’ils} passaient. 

EvoleneM_AcheterImp2 21064, 52210, 52230 
k t atsətˈavœ ᶿt t atsətˈavə θy kan t avˈe dœ ptik su  
Que tu achetais-tu tu achetais-tu quand tu avais DE petits 
sous?


EvoleneM_AcheterImp3f 52340, 23100, 33030, 33031, 
52342, 52310, 36200 
lʏ mɛj ɡr% mˈɛrə lʏ ʃʲə faʒˈe mˈiːma lø vøʃjˈuːr - lʒ ɐtsətˈav 
pɑ  
La mienne grand-mère elle se faisait même les habits .. elle 
les achetait pas. 


EvoleneM_AcheterImp3i 52360, 5231 
d% lə t% njMŋ atsətˈɑʋə lɔ frɔmˈɑːzɔ - n ɛn avˈɛ pro mˈmɔ lɔ 
fabrikˈɑvɛ mˈmɔ  
Dans le temps personne achetait le fromage .. on en avait 
assez nous-mêmes, on le fabriquait mêmes.


EvoleneM_AcheterImp4 52130  
kan irɔ zowˈœnɔ n atsɛtˈŋ trɛ puː dɛ tse  
Quand j’étais jeune, nous achetions très peu de viande.


EvoleneM_AcheterImp5 71320, 52510  
kj atsɛtˈi vʊ d abʏtˈyda oʊ martʃjˈa  
Qu’achetiez-vous d’habitude au marché?


EvoleneM_AcheterImp6 23014, 36050, 36051, 21014, 
52430, 52602 
lɛ mj parˈs atstˈɑːvœn pɑ lə tsambˈøtᵋ - n avŋ də pwˈɔʃyr 
nɔ mˈmɔ 
Les miens parents achetaient pas les jambons* .. nous 
avions DE cochons nous-mêmes.  
*[tsambˈøtᵋ] cf. tsambèta, n.f. ‘gigot de porc’ (FQ 1989: 196). 

EvoleneM_AcheterImpRefl 21012, 21013 
lə mMnd atsɛtˈɑv lø bˈotə ɛ lɔ kɔrdɔɲˈɛ  
Les gens achetaient* les chaussures chez le cordonnier.  
*accord grammatical avec monde (‘gens’) au singulier. 

EvoleneM_AcheterPres1 31031, 51110 
j atsˈɛtɔ lɔ lasjˈe 4 la lɛtɛrˈik  
J’achète le lait en la laiterie.


EvoleneM_AcheterPres2 32020, 32030, 25100, 71330 
e ki atsɛtˈe θy lɔ bˈuːʀɔ 
Chez qui achètes-tu le beurre?


EvoleneM_AcheterPres4 34010, 36200 
lɛ tˈatsʏ lʒ ɐtsʲɛtˈɛẽ ɛŋ ɐ k4kajerˈɪk [ vˈʏlə  
Les clous nous les achetons en la quincaillerie en ville. 

EvoleneM_AcheterPres5 51510, 35050, 35010, 35030, 
71330 
vʊ - atsɛtˈas lɔ ʃavˈF ˈaːwə  
Vous, vous achetez le savon où?


EvoleneM_AcheterPres6 51605 
lɛœː ʒ ˈaːwuj a tsʊksɔnˈa lœ fəmˈœlɛ 4 ɡrʊ lɛʒ atsˈɛtɛn ɛn la m
ˈɛrsˈɛrik  
Les .. aiguilles à tricoter, les femmes le plus souvent elles 
achètent à la mercerie.


EvoleneM_Age 11200 
leː - j eː ʃˈɔʃ%t siŋk an  
J’ai .. j’ai soixante-cinq ans.


EvoleneM_Aigle 21064 
j a M nˈikə d ˈuːʎə ʃuk u dɛʃ ˈɑ dek ʃeɪs  
Il y a un nid d’aigle en haut sur le bord* des rochers.  
*[ɑ] cf. â, n.m. ‘bord’: chu l’â dé chêss ‘sur le bord du rocher’ (FQ 
1998: 17). 

EvoleneM_AllerFComp1 51151, 51150, 31020 
j vˈeʒ fr%ŋ ˈɔrə ok slˈi 
Je vais droit maintenant au cellier.


EvoleneM_AllerFutur3 21020, 51470, 51460, 71220 
dmˈ% n alˈeŋ ʃuɡ ɐ la ʀœmwˈ4nts  
Demain, nous montons (litt. allons en haut) à la remointse*. 
*[ʀœmwˈ4nts] n.f. ‘alpage supérieur où l’on va au mois d’août’ (FQ 
1989: 174 s.v. remouèntsu). 

EvoleneM_AllerFutur6  51470, 51370, 25200 
la ʃnˈanœ kʏ va n alˈɛŋ ʊ martʃjˈɐ  
La semaine que vient nous allons au marché.


EvoleneM_AllerImp3 21022, 37010 
d ˈɑtr vjˈɑz n alˈŋ u mulˈ pɔ kˈaʃa lɔ ɡr% dʊ blɑ  
Autrefois, nous allions au moulin pour broyer le grain du 
blé*.  
*[blɑ] cf. blâ n.m. ‘blé’; terme générique pour toutes les céréales 
(FQ 1989: 35; GPSR 2: 418b). 

EvoleneM_AllerPComp1 31021, 31020, 42310, 51175, 
42311, 42315 
jɛr aprˈɪ mjɛzˈ ʃʏ ʒu o f  
Hier après-midi, j’ai été (litt. je suis eu) au foin.


EvoleneM_AllerPComp2f 42310, 42311, 42315, 51230 
ˈawə t ɪ sʏ ʒˈʊɡʃə 
Où as-tu été (litt. tu es-tu eue)?
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EvoleneM_AllerPComp2m 32010, 42310, 42311, 42315 
ˈawʏ t ɪ sʏ ʒˈukə ty  
Où as-tu été (litt. tu es-tu eu), toi?


EvoleneM_AllerPComp3m 33020, 51344 
dɛv% jɛr lʏ - o nɛt - j ɛθ alˈa beɡr ỹ veːr a la pỹnta  
Avant-hier lui .. au soir .. il est allé boire un verre à la pinte.


EvoleneM_AllerPComp6f 51685, 36020, 42315 
aʃˈ  nˈɛːtʏ lø ʃF ʒukʃ a la mˈɛʃə  
Hier soir, elles ont été (litt. elles sont eues) à la messe.


EvoleneM_AllerPComp6m 51685, 36030, 36031 
dʏmˈ4ʏŋzʏ paʃˈa ʃ ʒuk 4 l ˈeʎˈœʒə 
Dimanche passé, ils ont été (litt. sont eu) en l’église.


EvoleneM_AllerPlq3 33060, 52330, 33061, 42315 
dɛvˈan irɛ ʒuk 4 la ɡrˈ%nzə  
Avant, il avait été (litt. était eu) en la grange.


EvoleneM_AllerPres1 51151, 51150 
jɔ vˈeʒɔ ʃuk a la mMtˈaɲɛ  
Je monte (litt. vais en haut) à l’alpage.


EvoleneM_AllerPres2 32020, 32030 
tø va θʏ ʃuk o majˈ4ŋ  
Tu vas-tu en haut au mayen?


EvoleneM_AllerPres3f 33031, 21024 
lʏ va eɪ praːs  
Elle va aux prés.


EvoleneM_AllerPres3m 33041 
jø va 4 la zˈ  
Il va en la forêt.


EvoleneM_AllerPres4 51470, 51460 
n alˈɪn ɪ tsãŋʃ  
Nous allons aux champs.


EvoleneM_AllerPres5 35020, 51535, 35030 
vɔ alˈɑsʏ o mdes  
Vous allez au médecin. 

EvoleneM_AllerPres6f  36020, 41222, 41220, 41221 
l van ɛrʒjˈə l flʊkʃ oː ʃœmʏʃjˈørɔ  
Elles vont arroser les fleurs au cimetière.


EvoleneM_AllerPres6m 51660, 36030, 21024, 36031 
jɪ van eɪ vɛnˈ4ŋzɛ  
Ils vont aux vendanges.


EvoleneM_AlpageJuin 37020 
l mˈeɪ də ʒyɲ nɔ - partʃˈ4ŋ a la mMntˈaɲə  
Le mois de juin nous .. partons à l’alpage.


EvoleneM_Altitude 51344 
lʏ vəlˈɑːzə dɛ vɔlˈɛjna j œθ a mœl trø sɛn ɛ wɔtˈanta meːtr d 
altitˈyda 
Le village d’Évolène il est à 1380 mètres d’altitude.


EvoleneM_Appelle 11100 
jɔ e nFŋ ˈ%ʀi mor  
Moi j’ai nom Henri Mauris.  
M. Mauris est né en 1929. Il est agriculteur à la retraite. 

EvoleneM_Bailler  51175, 71400, 51120 
jɔ bˈɑʎɔ pˈaskɛ ʃɪ laɲˈæ  
Je bâille parce que je suis fatigué.


EvoleneM_Blaireaux 21014, 21024, 36050, 42350, 36051, 
51680 
lɛ taʃˈFʃ j % fɪ də - dɛ mɑː i tsãŋʃ - i kurtˈʏç  
Les blaireaux ils ont fait DE .. DE dégâts dans les champs .. 
aux jardins.


EvoleneM_Bouil 51342, 51344  
pɔ fˈerʏ Mm bwøl lʏ mənʏʒjˈɛ ɪθ bliʒjˈa dɛ krɔʒˈɑ jʏn apør 
ʏn trFŋ dɛ lˈɑOR  
Pour faire un [bwøl]*, le menuisier est obligé de creuser 
dans dedans un tronc de mélèze.  
*[bwøl] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

EvoleneM_Bras 21014, 51336 
lʏ pʏtˈik j a lɛ brˈeːsɪ ɡraʃɔlˈ4s  
Le petit il a les bras grassouillets.


EvoleneM_Brindilles 36030  
lɛ mɛenˈoʃ ʀɐmˈɑːʃən də ptˈitɛ ʁˈamə pɔr avjˈɑ lɔ fwɑ  
Les enfants ramassent DE brindilles pour mettre en route le 
feu. 

EvoleneM_Brindilles+ 21014  
nɔ prəparˈɛa lø busijˈFŋʃ pɔ mˈɛtrə lɔ fwa  
Nous préparons les petits bouts de bois pour commencer le 
feu.


EvoleneM_Brouillard 33040 
lʏ brʊɡjˈɑ ɪ lˈiɡvɛ  
Le brouillard il (se) lève.


EvoleneM_CabaneBergers 36030, 36031 
lɛ bɛrʒjˈœʃ ʏ ʃɛ kˈatsən 4na bˈoʊtsʏ  
Les bergers ils s’abritent dans une [bˈoʊtsʏ]*. 
*[bˈoʊtsʏ] cf. bóouktsu, n.f. ‘étable primitive, abri pour les 
bergers’ (FQ 1989 s.v.). 

EvoleneM_CabaneBetail 51350, 36020 
l vˈats k% fe kʊrˈe t4ŋ  ʃɛ kˈatsən e kuˈɛːʃ  
Les vaches quand il fait mauvais temps elles se cachent dans 
les (litt. ès) abris*. 
[kuˈɛːʃ] cf. kouvê (pl.-êch), n.m. ‘abri pour le bétail, à l’alpage’ (FQ 
1989 s.v.). 

EvoleneM_CaveAFruits 51342, 51344 
lʏ kˈava dɛ la frɥtɕˈøry l œ ʃə - ʃˈFmbra  
La cave des produits d’alpage* elle est s.. sombre.  
*[frɥtɕˈøry] cf. friktchyóouru, n.f. ‘ensemble des produits de 
l’alpage, fromage, beurre, sérac’ (FQ 1989 : 93). 

EvoleneM_CaveAFruits+ 21064 
lʏ kˈaːva d ʃː - dʏ frwi l œ ʃˈFmbra ʃˈFmbra  
La cave des ch.. des fruits elle est sombre sombre. 

EvoleneM_CaveAVin 51344 
lʏ selˈi a u təɲɔ lə viŋ j ɛ frœs  
Le cellier à où je garde le vin il est frais.


EvoleneM_CavePatates 21012, 21022, 31020, 21013, 51167 
j mˈœtɔ lø pˈomɛ dɛ tˈɛːʁa oːk selˈi dˈɛʒɔ lɔ brœl  
Je mets les pommes de terre à la cave sous le [brœl]*. 
*[brœl] n.m. ‘pilier au milieu de la cave supportant des rayons, pour 
ranger les fromages et les mettre hors de portée des souris’ (FQ 
1989: 42 s.v. breùlo). 

EvoleneM_CavePatates+ 51480, 36200, 21062 
lø pˈɔmə də tˈɛʀa lɛ mɛtˈɛŋ apər yŋ kjɔt ɛn tɛːʀ ɔ fFn dʊk selˈi  
Les pommes de terre nous les mettons dans un creux, en 
terre, au fond du cellier.


EvoleneM_ChargerMulets 52410, 33202 
l tsardzˈŋ dɛʃ lɔ mulˈɛt  
Nous le chargions sur le mulet.


EvoleneM_Chauve 33061 
j ɛ dˈabo ʃˈoːvə 
Il est bientôt chauve.
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EvoleneM_ChauvesSouris 51670, 23060 
ɛ ʀat oʊrˈiɡvɛ lɛ f%n lɔ nik lʏ dɛʒʊ lɔ tek  
Les chauves-souris elles font le nid là sous le toit.


EvoleneM_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
- ɛ lœ pɛksʏ dɛ ʃe lɪ ʃM bl%ŋʃ  
.. et les cheveux de celui-là sont blancs.


EvoleneM_CheveuxBlonds 24012 
- ɛ l ˈɑːtrə l a lɛ peɡ blFns  
.. et l’autre elle a les cheveux blonds.


EvoleneM_CheveuxChatains 24020, 24024 
ʃik j a lɛ peː tsaθaɲˈaː  
Celui(-ci) il a les cheveux châtains.


EvoleneM_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
- ɛ l pˈeːksə dɛ çʎa lɪ ʃun frʏʒjˈa  
.. et les cheveux de celle-là sont frisés.


EvoleneM_CheveuxGris 51685, 24020, 24024 
lœ peːks dɛ ʃɪk ʃˈiʎa ʃuŋ ɡrik -  
Les cheveux de celui-ci sont gris ..


EvoleneM_CheveuxNoirs 24010, 24014, 24030 
sty ʃˈiʎa l a lɛ peɡ neɡʃ  
Celle-ci (litt. cette-ci) elle a les cheveux noirs.


EvoleneM_CheveuxRaides 51685, 24010, 24030 
lɛ pˈɡsə dɛ sta ʃˈʏʎa ʃFŋ ʁˈeɡdə  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) sont raides.


EvoleneM_CheveuxRoux 24020, 24024, 24030 
ʃik ʃˈiʎa j a lɛ peɡ ʀoz  
Celui-ci il a les cheveux roux.


EvoleneM_Cheville 51175 
jɔ mɛ ʃɥi tɕɥt la ɡrˈiʎɛ  
Je me suis tordu la cheville.


EvoleneM_ChezNous 51440  
nɔ ʃʏŋ bjɛ ɛntʃʲ nɔ  
Nous sommes bien chez nous.


EvoleneM_Chotte 36020, 36021, 21020 
k% ɪ ɡrˈeʎə lœ vˈats lœ ʃə kˈatsən a ʃˈɔθə  
Quand il grêle, les vaches elles se cachent à la chotte.


EvoleneM_Ciel 33060, 33061, 51344, 51340 
lʏ ʃjɛl ij ɛθ efˈø dɛ njˈɔlɛ  
Le ciel il est épais de nuages.


EvoleneM_CinqBiches 23060, 42340, 51180 
j e vjʊk ʃŋ tʃjˈœvrœ fwˈëdrɛ awe l pətˈiks - tsəvrˈeks  
J’ai vu cinq biches* fuir avec les petits .. chevreaux.  
*[tʃjˈœvrœ] ‘chèvre’ s’emploie aussi pour désigner la femelle du 
chamois ou du chevreuil (GPSR 3: 543). 

EvoleneM_CinqOurs 42340, 51180, 21016 
j ɪ ʒjˈami vjˈukə sŋ ʒ ɔʃə d yŋ kɔ  
J’ai jamais vu cinq ours d’un coup.


EvoleneM_Civil 31021, 31020 
jø ʃʏ marjˈɑː  
Je suis marié.


EvoleneM_ClePorte 21013, 21010 
jɔ lˈaːʃɔ la kjɑː dɛʃy la pˈɔːrtə  
Je laisse la clé sur la porte.


EvoleneM_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
lʏlʏ feːʒ M kwŋ dɛ l wˈɛlɛ  
Je lui fais un clin d’œil.


EvoleneM_Clocher 51320 
M ve lɔ kʎɔʃjˈɛ di bj4ŋ lɥ4ŋ  
On voit le clocher de bien loin.


EvoleneM_Combe 71230 
n aʁwˈẽ ba m pər yna kˈFmba  
On arrive (litt. nous arrivons) en bas dans une combe.


EvoleneM_Commune 51342, 51344 
prk ʃju kə lə vəlˈɑzə dɛ ɔlˈɛjna ʃɛ trˈuːvə ən a komˈuna dɛ ɔl
ˈɛjna pəske j əθ - ə - swɑ dizˈaŋ j ə lə lə ʃˈøfə ljø də la kom
ˈuna 
Bien sûr que le village d’Évolène se trouve dans la 
commune d’Évolène parce c’est .. euh .. soi-disant c’est le 
chef-lieu de la commune.


EvoleneM_Corbeaux 36030 
lœ kɔrbˈɛːs ɛ kriːjɛn  
Les corbeaux ils crient.


EvoleneM_Cou 51151, 51150, 33220 
vˈeʒɔ lʏlɥi tɥˈːdrə lɔ kɔsˈFŋ 
Je vais lui tordre le cou.


EvoleneM_CoucherSubjPres5 62520, 33040, 35030, 35040, 
35015 
jø foː kə v vo kukʃiɡʃˈɑːsR dɛvã mjeɪnɪˈːt  
Il faut que vous vous couchiez avant minuit. 

EvoleneM_CoucherSubjPres6 36030 
jɔ w kø lɛ mŋnˈʊːʃ ʃɛ kuʒiɡʃˈan dəvˈan n ˈɔorə  
Je veux que les enfants se couchent avant neuf heures.


EvoleneM_Coude 51175 
mø ʃi tapˈa lɔ kˈɔodɔ  
Je me suis tapé le coude.


EvoleneM_Couleuvres 51685, 36020 
lø kulˈøvrœ nɑː  ʃMm pɑː vønimˈœːzə ə ʃMm pɑː d%zɛrˈuːʒɛ  
Les couleuvres non elles sont pas venimeuses elles sont pas 
dangereuses.


EvoleneM_Cuisse 42360, 33202  
lʏ tsiŋ l a mwɛt ɛn a kuːʃ  
Le chien l’a mordu en la cuisse.


EvoleneM_Dents 33030 
ly ʃɛ brˈɔʃə lɛ dns  
Elle se brosse les dents.


EvoleneM_DesalpeSeptembre 51344, 51340 
a la fn də ʃtˈ[mbrœ ij ˈɛθʏ lʏ dˈɛʃeʏʒa  
À la fin de septembre c’est la désalpe.


EvoleneM_DeuxChiens 22100  
do tsŋʃ ʏ zˈapỹ dɛʁˈi l vats  
Deux chiens ils aboient derrière les vaches.


EvoleneM_DeuxOiseaux 22100 
dˈoɔ ʒ ɡʒˈɛs ʏ ʃ- tsantỹn dəʃ lɔ kuːdrˈiʏ  
Deux oiseaux ils ch.. chantent sur le noisetier.


EvoleneM_DeuxPoules 51332 
lø ʀɛeŋnˈa j a maʃjˈa dˈɑwə zylˈʏnɛ  
Le renard il a mangé* deux poules.  
*[maʃjˈa] p.p. ‘mangé’; cf. machyè v.t. ‘manger, en parlant des 
bêtes’ (FQ 1989: 132)


EvoleneM_DixHommes 52360 
lɛ avˈe a pˈɛŋa ʒjø ʒ ˈɔmə pɔ dˈœθˈyndrɛ lɔ fwɑ  
Il y avait à peine dix hommes pour éteindre le feu.


EvoleneM_DonnerMiettes 31020, 21024, 51336, 21062 
k% j a dɛ nk jɔ bˈalʏ də freːʒ ʏ ʒ oːṿʒˈes  
Quand il y a DE neige, je donne DE miettes aux oiseaux. 

EvoleneM_DouzeHirondelles 42140  
j e kMntˈa nɛ ʒʏʒ- na dɔzˈãŋna dɛ vʏrFndˈlə ʃ lʊ fiː  
J’ai compté une douz.. une douzaine d’hirondelles sur le fil.
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EvoleneM_Echelle 41110, 51165, 51166 
pɔr ɑlˈɑ ʃuU ə ʃ l tek jɔ pr4ːʒ ʏn ɛʃjˈɛla  
Pour monter (litt. aller en haut) sur le toit je prends une 
échelle.


EvoleneM_Eclairs 61310 
k% ij alɥˈɛzœ fudrɪ ʒjˈami ʃœɛ mˈɛtrə dɛʒˈɔ M ʃapˈŋ ʃɔlˈɛt  
Quand il fait des éclairs*, il faudrait jamais se mettre sous 
un sapin isolé.  
*[alɥˈɛzɛ] cf. alouejyè (p.p. -à), v.i. ‘faire des éclairs’ (FQ 1989: 
22). 

EvoleneM_EgliseFemmes 51171, 51172, 52606, 21014 
o vjɔ t4ŋ jo mə ʃuvˈønio kə lə - lø ʒ om ɑlˈɑʋən plytˈo ɦ l lɔ 
dəvˈ% - ɛ lə fəmˈəl dəʃ la mˈetʃa dərˈi də l iʎˈøO  
Autrefois je me souviens que les .. les hommes allaient plutôt 
sur le devant .. et les femmes vers la moitié arrière de 
l’église.


EvoleneM_EgliseFemmes+ 51344 
o vjɔ t4ŋ lə fəmˈəlœ lɛʒ ir% plyto dəʃu lɔ dˈəʀi də l iʎˈøʃ ɛ lø ʒ 
ˈomɔ ʃ lɔ dˈəv%ŋ - otrə ku  
Autrefois les femmes elles étaient plutôt sur le derrière de 
l’église et les hommes sur le devant .. autrefois.


EvoleneM_Enceinte 51344 
l ɛθ 4ːsˈynt 
Elle est enceinte.


EvoleneM_Epaules 23032, 23034, 21014, 33040 
jʏ pˈɔːrt l ʃjo mɛjnˈoː dˈθy ø ʒ øʃjˈblɛ  
Il porte le sien enfant sur les épaules.


EvoleneM_EpaulesHausser 33040 
je lˈiɡvɛ lœ ʒ œʃjˈblɛ  
Il hausse les épaules.


EvoleneM_Eperviers 22200, 51490 
nɔ vʒˈeŋ pɑːmi ʃɔv4 lɔ mɔsˈœt  
Nous voyons plus souvent l’épervier.


EvoleneM_Escalier 33040 
l øslˈi i nɔ mˈɛɪnə ʃˈukə tˈaŋkə dɛvã la pˈɔrta d ʏntrˈɑj  
L’escalier il nous amène en haut jusque devant la porte 
d’entrée.


EvoleneM_Essaim 51342, 51344 
j a Mn œʃŋ k ij ɛ partˈɛɪsə dɛ lu vaʃəlˈɛt  
Il y a un essaim qu’il est parti dès la ruche.


EvoleneM_Estomac 31031, 51180 
iː maː 4 l ɛstˈuŋma 
J’ai mal en l’estomac.


EvoleneM_EtreNe2f  32010, 51230 
t e θʏ nˈeːʃukʃ øn ʏʒˈøɲɪ tʏ  
Tu es-tu née en Euseigne, toi?


EvoleneM_EtreNe2m 32020, 51230  
e θʏ nˈeːʃuk a martiɲˈɛː tʏ  
Es-tu né à Martigny, toi?


EvoleneM_EtreNe3f 42320 
lʏ mˈɛe vəʒˈʏna l ɛ neːʃˈukʃ a ʃjM  
La mienne voisine elle est née à Sion.


EvoleneM_EtreNe3m 23012, 42320, 51344 
lʏ mj vøʒˈɪŋ ɛ neːʃˈuk e ʒ odˈeːrə  
Le mien voisin est né aux Haudères. 

EvoleneM_EtreNe4 42321 
lʏ mɛj fˈɛnə e jɔ ʃen neʃˈuk ɛn vˈalek  
Ma femme et moi sommes nés en Valais.


EvoleneM_EtreNe6f 21015, 42321 
lʏ mˈarjə ɛ lʏ katrˈiŋə ʃM neːʃˈuɡʃ a mMntˈeɡs  
La Marie et la Catherine sont nées à Monthey.


EvoleneM_Fesses 21015, 42321 
j œm baʎa na bˈFŋna fwatˈɑ - j a lœ pˈɔt fin ʀˈz  
On (lui) a (litt. ils ont) donné une bonne fessée .. il a les 
fesses toutes rouges. 

EvoleneM_Fetes 51450, 22200, 21064, 51344 
l yna deʏ ply blɛ feːθ 4ŋkˈiʎa ɛ lə - lɔ kˈɪŋzə du m d o - θ 
ʏna fˈeːθa fɔlklɔrˈikjəː - prˈɛskə lʏ ply bˈela fˈeːθa kɛ n eŋ 4 l 
an œː - 4 la kɔmˈuna dɛ ʋɔlˈɛnɐ  
L’une des plus belles fêtes ici c’est le .. le quinze du mois 
d’août .. c’est une fête folklorique .. presque la plus belle 
fête que nous avons dans l’année .. dans la commune 
d’Évolène. 

EvoleneM_FeuillesJaunir 51640, 36020 
 kMm4səmˈɛn dø l Utˈɔn lø fɥø- l fˈoʎ lʏ vˈʏɲən ðˈɑːnɛ  
Au début de l’automne, les feu.. les feuilles elles viennent 
jaunes. 

EvoleneM_FeuillesTomber 36020 
lœ fˈojɛ zˈɑːnø lœ kMmˈẽŋsən də tsˈɛːʀɛ  
Les feuilles jaunes elles commencent de tomber.


EvoleneM_FleurirArbres 36031 
lɔ furtˈ4ẽ lə ʒ ɑːb- lœ bɔʃˈFŋʃʊ kumˈ4sən dɛ fɔʎ  
Le printemps, les arb.. les buissons commencent de verdir.


EvoleneM_FleursFenetre 51685, 21064 
l flˈʊkʃʏ lʏ ʃun dɛʃˈu l ʀɔbˈɔr d fnˈɪːθrɛ  
Les fleurs elles sont sur le rebord des fenêtres. 

EvoleneM_Fontaine 21012, 21013, 51340 
ʃy la plˈaʃə dʊ ʋʏlˈɑzə le ɛ lʏ bɔrnˈe  
Sur la place du village il y est1 la fontaine2. 
1 L’adverbe de lieu [le] ‘là’ fonctionne de manière analogue à y en 
français, d’où [le ɛ] ‘(il) y est’.  
2 [bˈɔrne] n.m. ‘fontaine’ (FQ 1989 s.v. bornê).  
NB. Pour l’ordre des éléments, cf. EvoleneF_Fontaine2Bassins+. 

EvoleneM_Fontaine2Bassins 22100  
lø bɔrnˈeː lɛ a dˈɑwə bˈɑːʒə 
La fontaine il y a1 deux bassins2. 
1 L’adverbe de lieu [lɛ] ‘là’ fonctionne de manière analogue à y en 
français, d’où [lɛ a] ‘(il) y a’.  
2 [bˈɑːʒa] n.f. ‘bassin de fontaine fait avec des planches jointes’ (FQ 
1989: 30). 

EvoleneM_FontaineTuyau 21064, 51336, 21062 
d ʏvˈeː lɛ a dɛ ʎaʃˈFŋʃə kə pəndˈuːlən ɛ 4m pə lɔ tyjˈow də la b
ˈɑːʒə 
D’hiver il y a DE glaçons que pendent au* tuyau de la 
fontaine.  
*[4m pə] cf. èm pèr loc. prép. ‘dans, en, à l’intérieur de’ (FQ 1989: 
155 s.v. pèr, pè). 

EvoleneM_Fouines 51670, 71220  
lɔ neːt lœ fwˈiŋnɛ lɛ fan dɛ trɛŋ ʃuk o ɡrenˈi  
La nuit les fouines elles font DE bruit en haut au grenier.


EvoleneM_FrappePorte 25100 
ki ɛt  ki tap a la pˈɔːrtə  
Qui est-il qui tape à la porte?


EvoleneM_Fromage 36020, 34010, 34030 
ɛ - dʊ t4ŋ kjə lœ vˈatsʏ l ʀFŋzən nœ - ʃ ɔ- ʃ ɔkˈʊp4ŋ a fabrɪk
ˈɑː lɔ - lɔ frɔmˈɑːzɔ  
Euh .. pendant que les vaches elles ruminent, nous .. s’o.. 
s’occupons à fabriquer le .. le fromage.


EvoleneM_Fumee 33040 
k% lʏ fumˈe ʏ mMtɛ dreɡs jʏ va feːr bjo t4ŋ ɛ tsɑt  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Quand la fumée il* monte droit, il va faire beau temps et 
chaud.  
*[fumˈe] est masculin (cf. GPSR 7: 794 s.v. foum).


EvoleneM_Gele 33050, 33051, 51344 
dɛ vjˈɑːzɔ l matˈiŋ lʏ tˈɛːʀa l œθ 4ŋkˈɔ zɑlˈɑjə  
Parfois le matin la terre elle est encore gelée.


EvoleneM_Genissons  42330, 51450, 24024 
ʃi furtˈ4 n 4 pɔʃˈu trˈeːrə fˈura lɛ mɔzˈɔŋʃə prɛ lɔ mjɛ d avrˈeks  
Ce printemps nous avons pu sortir les génissons vers le 
milieu d’avril.


EvoleneM_Gorge 51180 
li ma a la ɡɔːrzə  
J’ai mal à la gorge.


EvoleneM_Gouter 71200, 41212, 41211, 41210 
a katr ˈowrɛ nɔ tɔrn4ŋ mỹʒjɛ M mwɛ  
À quatre heures nous re-mangeons (litt. tournons manger) 
un morceau.


EvoleneM_Grenier 51480 
ɔ ɡrenˈi nɔ mœtˈẽ l vʃjˈuːrə œ lɔ vˈiɡvrɛ  
Au grenier nous mettons les habits et les vivres.


EvoleneM_Guepe 71130 
ɑmɛrˈe pɑ k ʊna wˈeːfɑ lʏ m awˈuʎiʃə  
J’aimerais pas qu’une guêpe elle me pique.


EvoleneM_Habitants  34010, 51440  
l vʏlˈɑzə d ɔːlˈɛna n ʃɪn ta mntˈ4 ʃa s4 ʒ abɪtˈ4s  
Le village d’Évolène nous sommes environ* sept cents 
habitants.  
*[ta mntˈ4] cf. tann moutèin loc. adv. ‘environ, 
approximativement’ (FQ 1989: 186). 

EvoleneM_Habitants+ 51350 
lʏ komˈuna dɛ ɔlˈɛjna lʏ fɪ ta muntˈ4 mœl siŋ s4 ʒ abitˈ4  
La commune d’Evolène elle fait environ* mille cinq cents 
habitants.  
*[ta muntˈ4] cf. tann moutèin loc. adv. ‘environ, 
approximativement’ (FQ 1989: 186). 

EvoleneM_Hanches 21014, 51167 
jɔ mˈɛtœ lœ mˈ%ŋʃœ ʃu lɛ ʒ ˈaŋtsœ  
Je mets les mains sur les hanches.


EvoleneM_HuitAmis 52420, 21016, 24014 
n iriŋ wɛ ʒ amˈikœ pɔ fˈɪrə ɬa fɑːrs  
Nous étions huit amis pour faire cette farce.


EvoleneM_HuitBrebis 51680, 24014 
sta ʃɛnˈ%ŋna wɛ fˈajɛ lɛʒ an aɲɛlˈɑː  
Cette semaine, huit brebis elles ont agnelé.


EvoleneM_InalpeLutte 51680 
lɔ zo de pɔjˈɛ lɛ mɔzˈFʃ aŋ bjɛŋ baʀˈɑ  
Le jour d’inalpe, les génisses* ont bien lutté.  
*[mɔzˈFʃ] cf. mozòn, -ònch n.m. ‘génisse de un à deux ans’ (FQ 
1989: 141).  

EvoleneM_InalpeMardi 51470, 51460, 51370 
lø dʏmˈɑ kʏ vʏn n alɛŋ pɔjˈɛ  
Le mardi qui vient nous allons inalper.


EvoleneM_JeSuisNe1 11300  
jø ʃɪ neːʃˈuk œn ɔlˈɛenə  
Je suis né en Evolène.


EvoleneM_Langue 33220 
lʏlʏe mˈɔθra la lˈɛŋwa  
Elle lui* montre la langue.  
*[lʏlʏe] est une forme habituelle du pronom régime indirect chez 
l’informateur d’Évolène (cf. les attestations de la carte n° 33220). 

Nous considérons donc que dans cet énoncé, le clitique sujet 
féminin (qui serait également [lʏ]) est probablement absent. 

EvoleneM_Lessive 52606, 36041 
d ˈɑːtrɔ vjˈɑːzə lœ fəmˈlɛ lɛʒ ɑlˈɑvən lavˈɑ lœ pˈatœ ba ɛ la b
ˈɑːʒə  
Autrefois, les femmes elles allaient laver le linge1 en bas en 
la fontaine2. 
1 [pˈatɛ] cf. pàta, n.f. ‘chiffon’, au pl. ‘linge lavé ou à laver’ (FQ 
1989 s.v.). 
2 [bˈɑːʒə] cf. bâja, n.f. ‘bassin de fontaine fait avec des planches 
jointes’ (FQ 1989 s.v.).


EvoleneM_LeverSubjImp1 63200, 63300, 52350 
lʏ mjɔ pɑː wɔlˈe tˈɔzɔ k mə fɡʃɔ lɛvˈɑ a ʃi ʒ ˈowrə  
Le mien père voulait toujours que je me sois levé à six 
heures.


EvoleneM_LeverSubjPres1 63100, 63300, 62110 
lʏ mjo pˈɑʀɛ ju kə mɛ lɛvˈiɡʃɔ a ʃi ʒ ˈowrɛ  
Le mien père veut que je me lève à six heures.


EvoleneM_LeverSubjPres2 61110, 62210 
%mɛrˈe kʏ kʏ tʏ tə lvˈiɡʃ a ʃi ʒ ʊr ɛ kɑ  
J’aimerais que que tu te lèves à six heures et quart.


EvoleneM_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
œː fudrˈekR kə lʏ madɛlˈŋə ʃɛ lɛvˈiɡʃ a ʃat ˈuːrɛ mɛŋ kɑ  
Euh il faudrait que la Madeleine se lève à sept heures moins 
quart.


EvoleneM_LeverSubjPres3m 21012, 21013, 62310 
jʏ fo kə l pˈiːʁ ʃə lvˈiɡʃ a ʃi ʒ ʊr dʏmjˈœ  
Il faut que le Pierre se lève à six heures (et) demie.


EvoleneM_LeverSubjPres4 62410, 34010, 34030 
jø fo kʊ nø n lœviɡʃˈ%n tɥi lɛ zɔʃː  
Il faut que nous nous levions tous les jours.


EvoleneM_LeverSubjPres5 41110, 35040, 35015 
ʃ wølˈʏ alˈɑ 4 mMntˈaɲə fo ʋ lɛvˈa dɛv%n zɔ  
Si vous voulez aller en montagne, il faut vous lever avant 
jour.


EvoleneM_LeverSubjPres6 62610 
jʏ fo pɑ kɛ lɛ mɛenˈʊkʃ ʃə ləviɡʃˈan trwa tɑ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


EvoleneM_Levres 51330 
l a lœ pˈɔsə tsˈʏʎˈa 
Elle a les lèvres gercées.


EvoleneM_Limaces 51650, 36020 
k jʏ pluːt lø lʏmˈaʃə lə ʃˈuɹtʏⁿ  
Quand il pleut, les limaces elles sortent.


EvoleneM_Luge 51685, 52360 
ʃ[ ʃMn dɛ lɥˈiɡzɛ kɛ n 4mplˈɛj d% lə t% pɔr n 4mpˈɔrtə kʏn 
trɑvˈɑ - pɔ mənˈɑ dɛ bwuʎ - dɛ f4ŋ - la drˈʏzəː - jỹm pɔ i mˈɛtr 
una bˈɛnɑ dɛʃˈuk ɔ i - j ʏn aˈe - mˈyltʊ - plyʒjˈu fFnʃjˈFnʃ a l af
ˈer 
Ce sont DE luges que nous employions autrefois pour 
n’importe quel travail .. pour mener de bois .. de foin .. le 
fumier .. on peut y mettre une benne dessus ou y .. il y en 
avait .. beaucoup .. plusieurs fonctions à la chose*. 
*[afˈer] cf. afére n.m. ‘chose qu’on possède’ (FQ 1989: 20).


EvoleneM_LugeBucherons 71200 
lœː zɔrˈaŋʃʏ kan tɔrnˈavən dʊ bwœ ʃ trenˈɑvən ỹm bʏʎɔn
ˈɛtə dɛʃˈy la lɥˈiɡzɛ  
Les forestiers quand ils rentraient du bois se traînaient un 
petit billon sur la luge.
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EvoleneM_Mains 23034 
lɛ m - ʃˈawɛ mˈ%ŋʃə lø krˈʏbʎɛn  
Les m .. siennes mains elles tremblent.


EvoleneM_Mains+ 21064 
jɔ kʀˈyblɔ dɛɪ m%ŋʃ  
Je tremble des mains.


EvoleneM_MangerSubjPres1 61310, 62120 
jʏ fudrˈe kʏ mỹzˈiɡʃɔ dəvˈ% mjɛzˈɔ  
Il faudrait que je mange avant midi.


EvoleneM_Marecages 21022, 21064 
ɔɡ fɔn lɛ a də marˈø ø una ɡˈoje  
Au fond, il y a DE marécages et un étang.


EvoleneM_MettreDraps 52445, 33202 
lɔ mɛtŋ  lỹswˈɛs  
Nous le mettions en draps.


EvoleneM_Miel 51342, 22200, 51344 
lʏ miː dʊ furtˈɛŋ j  mi kʎɑ kɛ lʏ miː dʊ tsɑːtˈ4  
Le miel du printemps il est plus clair que le miel de l’été.


EvoleneM_Minuit 51140, 51141  
a mjɛjnˈeːt jɔ drˈymɔ  
À minuit  dors.


EvoleneM_NeufAns 51334, 21016, 51344 
j a ʒjˈʏstɔ nu % k una lavˈŋtsʏ l ɛ dɛʃ4dˈukʃa 4ŋkˈiʎə  
Il y a juste neuf ans qu’une avalanche elle est descendue là. 


EvoleneM_NeufHeures 21016 
nɔ pr4ʒˈẽ M mwɛ a nʊ ˈɔorɛ  
Nous prenons un morceau à neuf heures.


EvoleneM_NeufMulets 51685 
lœ ʃudˈɑːʃə dʊ trɛŋ ʃM paʃˈɑ awˈe nu tsɛvˈɑːs ɛ nu mˈoʊɡlɛ  
Les soldats du train sont passés avec neuf chevaux et neuf 
mules.


EvoleneM_Nez 33051 
l a lɔ na ʀkrœtʃjˈɐ  
Elle a le nez retroussé*.  
*[ʀkrœtʃjˈœ] ‘recourbé’ (cf. rekrotchyè v.t. ‘recourber en revenant 
sur l’intérieur’; FQ 1989: 173)  

EvoleneM_Oeufs 21064 
le a dɛ ʒ u bl%ŋʃ ə də ʒ u ʀɔʃˈœs  
Il y a DE Z-œufs blancs et DE Z-œufs bruns.


EvoleneM_Ongles 33041, 33040 
ʃœ ʀˈɔzɛ lɛ ʒ ˈFŋʎe  
Il se ronge les ongles.


EvoleneM_Oreilles 21014 
lʏ ʃ ʃˈɔpø lø ʒ ɡrˈʎɛ  
Elle se bouche les oreilles.


EvoleneM_Paume 23030, 33210, 33031 
lʏː ø - bɛʃˈɛta dʊ lɑ dʊ litˈɔŋ ʃ  pɔʒˈɑɛ dəʃ a pˈɔma də la maŋ  
La euh .. «petite bête de l’arc-en-ciel» s’est posée sur la 
paume de la main. 


EvoleneM_Paupieres 36020, 23014 
lɛ parpˈiːrɛ lɛ ʃɛ fˈɛrmen  
Les paupières elles se ferment.


EvoleneM_PetitBois 31010, 21062 
dʊ tẽŋ kjə lɛ menˈo ʁɐmˈɑːʃ lœ brˈãtsɛ jɔ jɔ kˈɔpɔ də pti bwɔ  
Pendant que les enfants ramassent les branches, moi je 
coupe DE petit bois.


EvoleneM_PiedPlante 33210, 21062 
jʏ ʃ œ plantˈɑ un œfˈʏna oʊ pl% doʊ pja  
Il s’est planté une épine au plat du pied.


EvoleneM_Pives 37020 
F mɛ de bˈaruːlə pur avˈe dɛ βrˈɑʒɐ 
On met DE pives pour avoir DE braises.


EvoleneM_Plancher 33041 
k% nɔ martʃˈɛʏŋ lʏ - lʏ ʃalˈaŋ ɪ wˈiŋə  
Quand on marche (litt. nous marchons), le .. le plancher il 
grince*.  
*[wˈiŋə] ‘grince’ cf. vouïnnà, v.i. ‘grincer, en parlant d’une 
porte’ (FQ 1989 s.v.). 

EvoleneM_PlatVentre 33060, 51344 
j œ tsəʒˈu ɑ bɔtsˈF 
Il est tombé à plat ventre.


EvoleneM_PleuvoirFComp 51342, 51344 
k% lʏ ʃjˈɛle ij e nˈeːɪ M ʃɑː kə va plvˈeɪ  
Quand le ciel il est noir on sait qu’il va pleuvoir.


EvoleneM_Poing 33040, 21062 
 tˈapə du pwʏ ʃ la tˈɑbla  
Il tape du poing sur la table.


EvoleneM_Potager 37020 
pɔrkˈɛ n ẽ na kʒˈʏn elɛtrˈikə n ẽŋ wɑrdˈɑ lɔ fɔrnˈe pɔtaʒjˈɛ  
Même si nous avons une cuisine électrique nous avons 
gardé le fourneau potager.


EvoleneM_Pots 51480 
lɛ mɛtˈ4ŋ ɛmpˈɛ dɛ pʏntˈɔŋʃ  
Nous les mettons dans DE pots*. 
*[pʏntˈɔŋʃ] cf. püntòn (pl.-ònch), n.m. ‘pot à lait’ (FQ). 

EvoleneM_Pots+ 51480, 36200 
lœ mˈajœ lœ mɛtˈẽ jʏn œmpˈœ də pˈɔsə dɛ tˈɛʀa kɥˈiʃɐ  
Les bouquets nous les mettons dans DE pots de terre cuite.


EvoleneM_Poule 21010, 21013, 33030 
k%n lʏ zʏlˈʏna l a ɔvˈɑː lʏ kɔkˈɔlɛ  
Quand la poule elle a pondu, elle caquette.


EvoleneM_PrecisGeo 51342, 21064, 51344, 21062 
lʏ vʏlˈɑzɔ də ɔlˈ4ɪna ʃə trˈuːvɛ ˈɛntrə lɔ vʏlˈɑzɔ - də pra ʒɥa k j 
 dəfurvˈɛ  lə vʏlˈazə de ʒ oʊdˈeːre k j ɛθ ɔ fɔn deɪ pja dəʏ d
ˈɛnsɛ do veʒˈyji 
Le village d’Évolène se trouve entre le village .. de Praz 
Jean qu’il est du côté nord* et le village des Haudères qu’il 
est au fond des pieds des Dents du Veisivi.  
*defourvê adv. ‘au nord, en aval, côté vallée du Rhône’ (FQ 1989: 
61, GPSR 5  175a). 

EvoleneM_QuatreAgneaux 21016 
j a pɑmi kɛ kˈatrɔ ʒ aɲˈeːs 4 la bɛrzɛrˈik  
Il y a plus que quatre-z-agneaux dans la bergerie.


EvoleneM_QuatreCerfs 51620 
kˈatrɔ sɛrf mˈỹnzỹ lɔ lM dɛ la zˈɔʊ  
Quatre cerfs mangent le long de la forêt.


EvoleneM_QuatreTaupes 24024 
lʏ mjɔ vʏʒˈŋ a atrapˈɑ kˈatrɔ darbˈFŋʃə ʃʏ fʊrtˈ4ŋ  
Le mien voisin a attrapé quatre taupes ce printemps.


EvoleneM_Raccard 21022, 25200 
j œθ o ʀɑːχˈɑ kə n alˈŋ œχˈɔʊʁə lɔ blɑ  
C’est au raccard que nous allions battre le blé.


EvoleneM_Racler 34010 
no ʁˈɑːklẽ lø kuvˈeːʃ  
On racle (litt. nous raclons) les couverts.


EvoleneM_ReineGenisses 51342, 51344 
lə darbˈF j ø ʃurtɪ mˈɪθra deʏ tˈuːrə pɑ velˈɑj  
Le Darbon il est sorti maîtresse des génisses* non vêlées.  
*toura ‘génisse de trois ans’.
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EvoleneM_ReineGenisses+ 51344 
lə dˈarbFŋ ə ʃʊrtˈeɪ mˈɛɪθra dɛɪ mɔzˈFŋʃ  
Le Darbon est sorti maîtresse des génisses*. 
*mozòn (pl. -ònch) n.m. ‘génisse de un à deux ans’ (FQ 1989: 141). 

EvoleneM_Rentrer 33060, 52360, 52110)  
kan ỹntrˈɑːvɔ trwa tɑː lʏ mjɔ pɑːr ɪ aveɪ bjɛŋ malˈys  
Quand je rentrais trop tard, le mien père il avait bien (de la) 
colère.


EvoleneM_Rive 34030 
pœː pɛ rapˈɔr do ʀˈuːnɔ ɐdˈøn n ʃeŋ nɔ n trɔvˈɛŋ dəʃ la ʀˈiva 
ɡoːtsə doʊ ʀˈuːnɔ 
Par rapport du Rhône alors nous sommes nous nous 
trouvons sur la rive gauche du Rhône.


EvoleneM_Riviere 21022, 25200  
l ˈɪwʊ kʏ lʏ kˈoʊlə fuːr 4ŋkij ɔ fɔn doʊ vʏlˈɑzə ʃ apˈɛlɛ lʏ b
ˈɔːrna 
La rivière qu’elle coule dehors ici au bas du village 
s’appelle la Borgne.


EvoleneM_SalleProvisions 71130 
lʏ selˈi ɛ pɑ ymˈidɔ  
La cave est pas humide.


EvoleneM_SalleSejour 33061 
lə pˈøʎø ɛ bj4ŋ esowdˈa 
La salle de séjour est bien chauffé*.  
*[pˈøʎɔ] est masculin. 

EvoleneM_Sasseoir!5 35010, 51514, 35040 
aʃtˈaː ʋ lɪː voː  
Asseyez-vous là, vous.


EvoleneM_SasseoirPComp2f 32020, 42120 
tʏ t e θʏ ɑʃɛtˈɑjʏ dʏʃ lɔ taburˈɛt  
Tu t’es-tu assise sur le tabouret?


EvoleneM_SasseoirPComp2m 32020 
tʏ t e θə aʃətˈɑ dəʃyr ỹn taburˈɛtə ty  
Tu t’es-tu assis sur un tabouret, toi?


EvoleneM_SasseoirPComp3f 33030 
lʏ mɑːʀø lø ʃ ɛθ aʃᵊtˈaɪ ʃ l βɔr dɛ la kuᵏs  
La mère elle s’est assise sur le bord du lit.


EvoleneM_SasseoirPComp3m 42110, 42130 
l ɐriˈoːk ʃ ɛθ ɐʃtˈa dɛʃʏ la ʃˈaʁlɐ  
Le trayeur s’est assis sur la chaise à traire.


EvoleneM_SasseoirPComp4 23010, 34030, 51440 
lʏ mɛj mˈatɐ  jø nɔ nɔ ʃɛa aʃtˈaː 4ⁿ l ˈɛːrba  
La mienne fille et moi nous nous sommes assis en l’herbe.


EvoleneM_SasseoirPComp5 51540 
eːθə ʋ tɥiks ɑʃtˈɑː pe tˈɛːʀɐ  
Êtes-vous tous assis par terre?


EvoleneM_SasseoirPComp6 22100, 42110, 42130 
lø dː ʒ ãʃjˈãʃ ʃə ʃʊn aʃɛtˈɑ dɛʃˈʏ lɔ b%ŋ dɛvˈ% lɔ pˈœʎœ  
Les deux anciens se sont assis sur le banc devant la maison.


EvoleneM_SecherPres 33200  
ɛ la laʃˈẽŋ ʃtʃjˈɛ dɛʃˈu lɔ prɑ  
Et nous la laissons sécher sur le pré.


EvoleneM_Sein 23032, 21022 
lʏ bˈaʎɛ siɡˈɑ oʊ pʊpˈM  
Elle donne à téter au bébé.


EvoleneM_SeptArbres 51450, 21016 
n ẽ ʒuk - kɔpˈa ʃˈatɛ ʒ ˈɑːbr lɔ lɔŋ dʏ l ˈiːwR  
Nous avons eu (à) couper sept arbres le long de la rivière.


EvoleneM_Sieste 51161, 51160 
fˈeʒo una ptˈita sjˈɛsta aprˈɪ dʏnˈɑ  
Je fais une petite sieste après le dîner.


EvoleneM_SixChatons 23040, 51336 
lʏ œː - nˈuθra tsˈatɐ l a fɪː - s - ʃi pʏtˈi tsas  
La euh .. notre chatte elle a fait six petits chats.


EvoleneM_SixGrenouilles 71230  
k% lʏ nɛt lʏ tʃjɛt lɛ a o mw[ŋ ʃi ʁənˈɔʎɛ kə lʏ krˈiʏm bɑ p lɛ 
neːs  
Quand la nuit elle tombe, il y a au moins six grenouilles 
qu’elles crient en bas par les étangs*.  
*[neːs] cf. né (pl. nêss) n.m. ‘étang à chanvre’ (FQ 1989: 143).  

EvoleneM_Soubassement 36020, 36021 
wɛ lɛ fFdaʃjˈFʃ ʃuk ʃun ɛm pˈiːʀə  
Oui les fondations en haut sont en pierre*.  
* Illustration : maison traditionnelle à Évolène. 

EvoleneM_Surnom+ 34030, 21064 
lœR lʏ vʏʒˈiŋʃ ʃʏklo dɪ komˈunə vʏʒˈʏnə - lœ nɔʒ apˈɛlən dɛ 
zɔjˈas  
Les les voisins ceux des communes voisines .. elles1 nous 
appellent DE «zoyass»2. 
1 accord grammatical avec «communes voisines». 
2 [zɔjˈas] cf. zoyàtt (pl. -àss), n.m. ‘geai’ (FQ (1989).


EvoleneM_Talon 51670 
lœ bˈɔtœ lœ mœ f% mɑ o talˈF 
Les chaussures elles me font mal au talon.


EvoleneM_ToitArdoise 51450, 34020  
n ẽŋ kuwˈɛ l pˈœʎɔ awɪ dɛ lˈeːs  e
Nous avons couvert la maison avec DE lauses.


EvoleneM_ToitBardx 21064, 21062 
ʃ l tˈekə dɛ la mɛɪʒˈFŋ le a dɛ ʒ aʃˈœʎə  
Sur le toit de la maison il y a DE Z-bardeaux.


EvoleneM_ToitEtanche 33041 
lʏ tˈekœ lʏ tˈekə dʊ pˈølə laʃ pa trɑvəʃˈɑ l ˈiwə dɛ la plˈøzə  
Le toit le toit de la maison laisse pas traverser l’eau de la 
pluie. 

EvoleneM_ToitFaite 33210, 33031 
ʊna vrɔndˈɛlːa lʏ ʃ ə pɔʒˈɑɪ dəʃ la frˈiːθə  
Une hirondelle elle s’est posée sur le faîte du toit.


EvoleneM_ToitMaMaison 51334, 21062 
ʃ l tˈɛkə dɔ mjɔ pˈøʎɔ lɛ a de leːs  
Sur le toit de ma maison il y a* d’ardoises.  
*L’adverbe de lieu [lɛ] ‘là’ fonctionne de manière analogue à y en 
français, d’où [lɛ a] ‘(il) y a’. 

EvoleneM_ToitPoutres 36040 
lɛ lat lœʒ 4mpˈats la nek dɛ kɔlɔʒjˈø dʊ tek  
Les lattes elles empêchent la neige de glisser du toit.


EvoleneM_ToitTavillons 51344  
a bẽŋ jø dirˈe k ij ø kuˈɛː ɛn taʋəʎˈFŋʃ  
Eh bien je dirais qu’il est couvert en tavillons.


EvoleneM_TraireApresMidi 36200 
lɛʒ arjˈɛŋ ɛntrə trø ɛ sk ˈoʊrɛ dɛ l aprˈɪ mjɛzˈɔ  
Nous les trayons entre trois et cinq heures de l’après-midi.


EvoleneM_TravailFoin 21062, 24022, 24024 
lʏ travˈɑ dʊɡ f4ŋ j ɛ mi malˈ4ŋnɔ kʏ ʃy doʊ ʀœkˈɔ  
Le travail du foin il est plus pénible que celui du regain.


EvoleneM_TravaillerPres1 51130 
jɔ travˈaʎɔ ʃuk a la mMntˈaɲɪ  
Je travaille en haut à l’alpage.
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EvoleneM_TravaillerPres2 32020, 51210 
tø travˈajœ θ bɑ oʊ kurtˈy  
Tu travailles-tu en bas au jardin?


EvoleneM_TravaillerPres3f 33010, 51310 
jɛ lʏ travˈaj a la pˈoːst  
ELLE elle travaille à la poste.


EvoleneM_TravaillerPres3m 51310 
jø travˈaʎɛ a la vˈʏɲə  
Il travaille à la vigne.


EvoleneM_TravaillerPres4 34010, 51420, 51422 
nɔ travaʎˈ4ŋ ɪ ts%ŋʃ  
Nous travaillons aux champs.


EvoleneM_TravaillerPres5 51520, 35010 
travaʎˈø v a la kʊmˈunɐ vɔ  
Travaillez-vous à la commune, vous?


EvoleneM_TravaillerPres6f 51610, 51611 
lɛ ʁɛʒjˈ%ntɛ lɛ travˈajən a l əɦˈoʊla  
Les institutrices elles travaillent à l’école.


EvoleneM_TravaillerPres6m 36030, 51610, 51611 
lɔɡ ɪ travˈajən o bok  
Eux ils travaillent à l’écurie.


EvoleneM_TravauxChamps 51470 
n alˈɛŋ ʀaθɛlˈɑ la drˈʏzə - dəɦumbrˈɑ  
Nous allons passer le râteau pour piler le fumier .. enlever 
les pierres et les branches.


EvoleneM_TroisEcureuils 51180 
ɛn la zow e vjuk trø vɛrzˈaʃ  
Dans la forêt, j’ai vu trois écureuils.


EvoleneM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
e triˈa trø lˈiːvr dʊ tŋ dɛ la tɕaɕ  
J’ai tiré trois livres du temps de la chasse.


EvoleneM_TuyauCheminee 33030, 21062 
lʏ bˈɔːrnə l ðøpˈaʃə ʃˈukø lɑ frˈeːθɑ dʊ tek  
Le tuyau elle* dépasse le faîte du toit.  
*[bˈɔːrnə] est féminin.


EvoleneM_UnBoeuf 21014, 34010 
tɥi lɛ ʒ an n tɥɛŋ Mm butʃ  
Tous les ans, nous tuons un bœuf.


EvoleneM_VachesGonfler 36021  
dɛpˈ4 kant ˈɛrba lɛ mˈɑːs lɛ ɡˈFfl  
(Ça) dépend quelle herbe elles mangent elles gonflent.


EvoleneM_VachesPaitre 36200  
ʎɛ laʃˈẽŋ maʃjˈ taŋk a mjzˈɔ  
On les laisse (litt. nous les laissons) paître* jusqu’à midi.  
*machyè ‘manger en parlant des bêtes’ (FQ 1989: 132). 

EvoleneM_ValleeMontagne 51490 
tɔt oɡ fɔn dɛ la valˈeə də fɛrpˈeːɦʎɛ nɔ vœʒˈɛŋ la dɛm bl
ˈ%antsʏ  
Tout au fond de la vallée de Ferpècle nous voyons la Dent 
Blanche.


EvoleneM_Veaux 42315 
ɔjˈ4 ʃʏ trˈɛzɛ vˈɛes ɪ ʒuk ʃiːʃ velˈœt ɛ ʃa bˈutʃjə  
Cette année, sur treize veaux, j’ai eu six vachettes et sept 
taurillons.


EvoleneM_Veler 41120 
lɔ tsaθˈaɲɔ ʃa pa ʃ w lɔ fˈerɛ veɪᶢlˈa oɡ ʃ lɔ wɔ wardˈa a tˈoʊrɛ  
Le Châtaigne je sais pas si je veux le1 faire vêler ou si je le 
veux garder (jusqu’)à «toura»2. 
1 Le pronom régime masculin s’explique par l’antécédant masculin 

[mɔzˈF] ‘génisse de 1-2 ans’.  
2 [tˈoʊrɛ] n.f. ‘génisse de trois ans’. 

EvoleneM_VoirPres1 51190 
jɔ vʏˈɔ lɔ sɔlˈɛ kʏ ʃe lˈiɡvɛ  
Je vois le soleil que se lève.


EvoleneM_VoirPres2 32020, 51220 
tʃy ve la lˈyna k lʏ ʃɛ kˈʊksɛ  
Tu vois la lune qu’elle se couche.


EvoleneM_VoirPres3f 51320 
lʏ vek lɛ ʒ ɛθˈeɡlə kʏ lɛ brˈʏʎən  
Elle voit les étoiles qu’elles brillent.


EvoleneM_VoirPres3m 51320, 21062 
jʏ vː lɔ lɑ dʊ liktˈFŋ ʊ fɔn dœ la valˈeɛ  
Il voit l’arc-en-ciel au fond de la vallée.


EvoleneM_VoirPres4 51490 
nɔ vɛʒˈ4ɪŋ lə ɡˈotə dɛ plˈozə dɛʃˈʏ la fˈɛnˈiː(θrə)  
Nous voyons les gouttes de pluie sur la fenêtre.


EvoleneM_VoirPres5 51550 
vˈeïd vɔ la pˈuksɐ dʃʏ la vɛɪ  
Voyez-vous la poussière sur la voie*?  
*Les attestations de chemin sont rares ou nulles à V Isér., Nend., 
Conth., dans distr. Sion, à Ayent et Hérém., où le mot normal pour 
désigner un chemin est voie, parfois aussi charrière. (GPSR 3: 481). 

EvoleneM_VoirPres6f 51630 
lɛ vjFn la lɛ ɡrˈɪʎɔ kʏ tʃjˈɛʒn  
Elles voient les grêles que tombent.


EvoleneM_Volets 34010, 36030, 36200, 51440 
kã j ɛ ku ˈura - lœ lœ ʒ uʃˈœsɪ jɪ kʎˈakən - n ʃʏn ʊbliʒˈa de 
lœʒ atatʃjˈ  
Quand c’est la tempête* de vent .. les les volets ils 
claquent .. nous sommes obligés de les attacher.  
*[ku], cf. kou n.m. ‘tempête de neige’ (FQ 1989: 117). 

EvoleneM_YeuxCouleur 32030 
t a lœ ʒ wˈœsə dœ kˈanta kolˈow  
Tu as les yeux de quelle couleur?
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